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Nad Negrevo izvira Izvor

Nad Negrevo izvira Izvor,
doa|a od nespoznaeni dlabo~ini,
i temelot na Na{ata Ku}a
ima voden kamen.

Niz divo cve}e, smreki, {ibje, 
se provira nesonuvan blesok,
i svetka S# naokolu
kako da stanalo ogledalo
liceto na majka mi.

Rudite niz koi dotekuva vodata
odbivaat da stanat oru`je,
bidej}i se Prsten 
na rakata od Onie
koi od podzemi go hranat
golemoto veslo na qubovnite galii.

Nad Negrevo izvira Izvor;
site prazni stomni go sonuvaat,
a mene, koga zaminuvam da qubam,
mi za`uboruva me|u usnite.
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Nad Negrevom je Izvir

Nad Negrevom je Izvir,
priteka iz neznanih globin
in temelj naše hiše
ima vodeni kamen.

Skoz divje cvetje, smreke, grme
se prebija nesanjani blesk,
in Vse naokrog se blešči,
kakor da se je spremenil v ogledalo
obraz moje matere.

Rude, ki se skoznje pretaka voda,
nočejo postati orožje,
zakaj one so Prstan
na rokah Tistih,
ki hranijo pod zemljo
veliko veslo ljubezenskih galej.

Nad Negrevom je Izvir:
o njem sanjajo vsi prazni lončeni vrči,
meni pa, ko odhajam, da bi ljubil,
zažubori med ustnicami. 
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Okoto na Temniot go gleda mrtvoto devoj~e 
na vodeni~arot

1

Okoto na Temniot  go gleda, uspano, 
mrtvoto devoj~e na vodeni~arot.
Toa spie na temelite na vodenicata.
Skri{no edna yvezda daleku se sjae.
Taa znae. Liceto go pameti;
No Temniot ja pretava temninata,
postojano kako kamenot {to trae,
i vardi da ne kapne nitu kapka la~
vo sonot moren {to go qubi;

Temno more mu go namovnuva bakne`ot.
No sal okoto go miluva devoj~eto.
Toa, pak, na zamin, gi ostavilo usnite
da dozrevaat, pod svetlina, vo `itata:

(}e ima osvetlena hrana i za Onie, 
koi }e se rodat srede luwata na no}ta,
vo prazni domovi i nenadgledani od Boga.)
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Oko Temnega

1

Oko Temnega gleda, uspavano,
mlinarjevo mrtvo deklico.
Ona spi v temeljih mlina.
Neka skrita zvezda sije daleč.
Pozna jo, spominja se obličja;
ampak Temno preliva temo,
vztrajno, kakor je vztrajen kamen,
in pazi, da ne kapne niti kapljica žarka
v utrujeni spanec, ki ga ljubi;

Temno morje mu z mahom obrašča poljub.
In samo z očesom boža dekle.
Ta pa je pustila, ob odhodu, ustnice,
da dozorijo, pod lučjo, v žitu:

(tako bo obsijana hrana tudi Tistim,
ki se bodo rodili sredi nočnega viharja,
v praznih domovih in od boga zapuščeni.)
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2

Okoto na Temniot go zagradilo
sonot na devoj~eto so crno cve}e.
Vodeni~arot go pu{til kako yvezda Denica
glasot vo mra~ninata. Svetka bolkata. 
Lelekaat so zra~en glas i kamenot i vodata.

I vodenicata, od `al, go ostavila `itoto,
pa mrakot, sano}, sal vo svetlina go mele:
napira, bistra, `ilata na Izvorot i {umi,
pee vo temniot koren na soyvezdijata;

No devoj~eto, nerazbrano, spie vo crninata,
od zaqubenata yenica na Temniot,
nad ~ija narazena dlabo~ina, ponekoga{,
blesnuva sal kro{nata na Mese~inata.

Sal toga{ vodeni~arot devoj~eto go gleda:
Temniot mu bere jabolki od srebro:
toa stanuva, gi zema dolu sitata i see.
Mesi leb za mrtvite. No, naedna{, bra{noto e sneg
{to po~nuva nad vodeni~arot da vee.
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2

Oko Temnega je ogradilo
dekletov sen s črnim cvetjem.
Mlinar je spustil kot zvezdo Danico
glas v mraku. Sveti bolečina.
S svetlim glasom žalujeta kamen in voda.

Še mlin je, od žalosti, zapustil žito,
pa tema, z nočjo, samo v luč melje:
napada, bistra, žila Studenca in šumí,
poje v temni korenini  ozvezdja;

A deklica, nerazumljena, spi v črnini
zaljubljene zenice Temnega,
nad katere okuženo globočino, včasih,
se zablešči samo krošnja mesečine.

Samo takrat gleda mlinar deklico:
Temno mu nabira srebrna jabolka.
On pa se vzdigne, sname sito in seje.
Mesi kruh za mrtve. In nenadoma je moka sneg,
ki ga začne mesti nad mlinarja.
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3

Temniot mu bere jabolki od srebro.
No devoj~eto e mrtvo. Mol~i smajno.
Samo usnite vo `itata, ene plamtat,
mu dozrevaat i pukaat pod Sonceto,
ostaveni vo migot koga, odvaj,
zad svesta sal Svr{enikot se veste{e.

Prozra~en, Toj toga{ nema{e
ni cvrsto lice, nitu oblik; 
Ne drvo silno {to go ni{aat vetrovite
a veter {to se voobli~uva vo drvo.
Be{e otsjaj samo, vodena granka, 
idna jatka na plodovite.
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3

Temno mu nabira jabolka iz srebra.
Ampak deklica je mrtva. Zgroženo molči.
Samo oči v žitu, glej, plamtijo,
dozorevajo in pokajo mu pod soncem,
zapuščene v hipu, ko se je komaj
za zavestjo Zaročenec obetal.

Prozorni On nima niti 
trdnega obličja niti oblike:
ni mogočno drevo, ki ga zibljejo vetrovi,
marveč veter, ki se v drevo oblikuje.
Bil je le odsev, vodna vejica,
prihodnje jedrce plodov.
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4

Ni Svr{enikot ne ja vide Nea,
no samoten, }e se priseti po vremiwa.
Znakot sam }e plamne, }e se javi:
}e &  go prepoznae bakne`ot vo `itata
i }e ja zdogleda kako `ena
vo zrnata, nalaktena na plodnosta:

}e go ovr{i `itoto vo sonot
i }e go ispe~e lebot na nagorenoto srce.
Potoa }e posaka ne{to da im ka`e na korewata.
ispru`en vo tmajot nema da se razbudi:
}e gi razmeni govorot i teloto
za ne`nata tajna na semiwata.
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4

Tudi Zaročenec je ne vidi,
vendar se je bo, samoten, spominjal v času.
Vzplamtelo bo samo znamenje, se pokazalo:
spoznal bo njen poljub v žitu
in jo bo opazil kot ženo
v zrnu, s komolci naslonjeno na plodnost:

Omlatil bo žito v snu
in spekel kruh na ožganem srcu.
Potem si bo zaželel povedati nekaj koreninam.
Zleknjen v temoti se ne sme zbuditi:
govorico in telo bo zamenjal
za nežno skrivnost semen.
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5

Stoletija }e sletaat vrz lcieto 
na Angelot vo makedonskite crkvi.
Zad klepkite na smrtta, od sever, 
}e zaduva. Sneg }e zavee nad gorite.
Od pokrivot, }e slegne studot vo temelite.
No lebot, negibnat, }e ostane.

Onie {to }e pristignat, premrznati,
vo gladnoto vreme na seprisutnata zima,
}e go vkusat, bogato }e se nahranat,
a potoa, osna`eni, }e najdat pat vo mrakot
i }e ja prigotvat obnovata na Proletta:
Slaveweto }e im dade nasoka kon Zrakot.
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5

Stoletja se bodo spuščala na obličje
Angela v makedonskih cerkvah.
Za vekami smrti, s severa,
bo začelo briti. Sneg bo zavel nad gorami.
S strehe se bo spustil mraz v temelje.
Vendar kruh, negiben, bo ostal.

Tisti, ki bodo prišli, premraženi,
v lakotnem času vsenavzoče smrti,
ga bodo prigriznili, se obilno nahranili,
potem pa, okrepčani, bodo našli pot v temi
in bodo pripravili obnovo Pomladi:
Praznovanje jim bo pokazalo pot k Žarku.
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6

Sekoe drvo }e si ja poznae semkata;
}e plisne cutjeto i na grobovite,
razlisteni }e slezat yvezdite vo vodite.
No, kako go preobrazuva Ru`ata tmajot
i dvajcata so ve~na detska lika {to se, dolu,
i nema da pra{aat kaj, toa, grmnal sjajot. 

Gi te{i Temniot so stebloto mese~evo.
Im nosi jabolki od srebro –
i dodeka gi bere, po nekoja od niv
se sronuva i pa|a ~udno sina,
vrz na{ite usni {to gi pali plamen `iv...
Ili toa, samo, migovite sini sino minat?
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6

Vsako drevo bo poznalo seme;
zapljusnilo bo cvetje tudi nad grobovi,
polne listov se bodo spustile zvezde v vode.
Ker pa vesta, kako spreminja Roža temnoto,
tudi Dvojčka z večno otroško podobo, ki sta spodaj 
in ne smeta nič vprašati, je torej zagrmel sijaj.

Temno tolaži z mesečevim deblom.
Prinaša jabolka iz srebra -
in medtem ko jih nabira, se kakšno jabolko
odtrga in pade čudno sinje,
na naše ustnice, ki jih žge živ ogenj ...
Ali pa so to zgolj sinji hipi, ki minejo sinje?
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No}na svadba

1

Nevestata e plodna od Ubavina.
Sok se polnat Negovite prsti.
I plodovite, samra~ni, na gozbata
naprsnuvaat pod penata i sjajot.
Vo otvorenoto dno od Semkata
isplovuva, se ni{a slikata na Rajot.

I mrakot poka`uva puknatina od yvezdi.
S# problesnuva. Samo kon polno}ta
svira~ite gubat pravec. Odnenade`
im rasne vratot, plamnuva vo {ibjak ~eloto,
im pu{ta temen koren ustata,
tamu kaj &  stana zemja Nejze teloto.

Gi dr`at volci instrumentite.
Nevestata trepnuva, podotvara klepki,
no se}ava oti smrtta &  e mila:
i slovat ne{to skri{no kamenot i vodata
dodeka ja qubi tmajot Ubavinata.
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Nočna svatba

1

Nevesta je plodna od Lepote.
Sok polni Njegove prste.
In plodovi, temačni, na gostiji
se razletavajo pod peno in bleskom.
V odprtem dnu Semena
izplava, se ziblje podoba Raja.

V mraku se prikaže razpoka zvezd. 
Vse se zablešči. Le okrog polnoči   
muzikanti izgubijo smer. Nenadoma
jim zraste vrat, čelo jim izbruhne v goščavo,
usta jim poženejo temno korenino
tam, kjer ji je Njeno telo postalo zemlja.

Volkovi držijo inštrumente.
Nevesta vztrepeta, vzdigne veke,
vendar čuti, da ji je smrt mila:
skrivaj ji nekaj rečeta kamen in voda,
medtem ko tema ljubi Lepoto.
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2

Sano} lista mlada fidankata vo crnite {umi.
Go goni sano} Kralot [umski mrakot od zenicata.
Gasnat svirkite, lesno prskaat pupkite, 
no nekade na druga yvezda frla steblo Jabolknicata.
Ras~ataleno, pred zori, ta zamirisuva na potokot
{to izbiva na mestoto od Svadbata, 
no nekoj po~nuva da di{e dlaboko pod zemjata,
i dodeka se qubime, sednati do izvorot,
se roni ne`no cutjeto i pa|a
na na{ite lica slegnati vo vodata.
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2

Vso noč poganja liste mladika v črnem gozdu.
Vso noč Gozdni Kralj preganja temo iz zenic.
Ugašajo piščali, zlahka pokajo popki,
a nekje na drugo zvezdo jablana vrže steblo;
razvejano, pred svitom, to zadiši nad potokom,
ki privre na dan tam, kjer je bila Svatba,
vendar nekdo začne globoko dihati pod zemljo,
in ko se ljubiva, sedeč ob Izviru,
se osiplje nežno cvetje in nama pada
na obraza, ki sta se spustila v vodo.
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O zlatni rudi na ridovite

O zlatni rudi na ridovite,
ven~alen potok {to minuva
pod oltarot na nesoyidana crkva
i nadve {to se deli
vo bakne`ot na nerodenite qubovnici…
Niz ednata delnica ja spu{ta la|ata
vedriot Bog na svadbata,
niz drugata – negovata temna prilika
koja samo vo smrtta go daruva Prstenot.
Go daruva i na negoviot zlaten rab
postavuva Angel
da vnimava da ne se prelee
silniot son na neven~anite mrtovci
vo tro{niot sad na na{ata krv.
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O zlate rude hribov

O zlate rude hribov,
svatbeni potok, ki teče
pod oltarjem nezgrajene cerkve
in se deli na dvoje
v poljubu nerojenih ljubimcev...
Po eni polovici spušča ladjo
vedri Bog svatbe,
po drugi - njegova temna podoba,
ki samo v smrti daruje Prstan.
Daruje ga tudi njegovemu zlatemu robu,
postaja Angel,
da pazi, da se ne razlije
mogočni sen neporočenih mrtvecev
v prepereli žili naše krvi.
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Ramnote`ata na pesnata

Ako vo sekoj vokal
postoi pateka temna, 
patnik, odaja i krevet,
ako na dnoto
beskrajno pritiska oder,
toga{ e te{ka Pesnata
i odvaj di{e.

Taa e dlaboka,
(Riba?)
no povtuva viso~ina
(Ptica? –
ili Riba–Ptica?)

Na sredina
eden zelen angel –
Drvo {to raste i pee
voshiteno 
od Ramnote`ata.
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Ravnotežje pesmi

Če v vsakem vokalu
je temna steza,
popotnik, izba in postelja,
če na dno
neskončno pritiska oder,
potem je težka pesem
in komaj diha.

Ta je globoka,
(Riba?)
vendar hoče višino
(Ptica? –
ali Riba–Ptica?)

Na sredi
zelen angel –
Drevo ki raste in poje
očarano
od Ravnotežja.
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Pastirot

Klokoti siniot vodopad na neboto
kako da se raspeala
bistrata svest na pastirot
niz koja, ste`nato od vedrina,
sjuruva pti~je jato – 
bo`jata misla
{to pu{ta krilo nad kolibata i vedroto,
a potoa, strelovito, minuva
niz vimeto na stadoto
i toa po~nuva da se polni so mleko.

Mig li e toa koga Bog misli mle~no,
pa neboto, kavalot, pastirot, ovcata,
izvorot, yvezdata i krvta
se samo mleko.

Legni pod vimeto
kako pod sredi{noto kube na crkvata.
Slu{aj, klopotarkite yvonat bogato
kako zlatnoto krilo na angelot, 
i gledaj kako i kamewata suvi
obrasnuvaat vo runo.
Od site skrbni mesta Bog
go isteruva na pasi{te
svoeto mle~no stado.
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Pastir

Klokota mogočni slap neba,
kakor da je zapela
jasna zavest pastirja,
ki skoznjo, kriveč se od jasnine,
zleti ptičja jata -
božja misel,
ki pušča perut nad kočo in vedrom,
potem pa, bliskovito, švigne
po vimenih črede,
da se ta začno polniti z mlekom.

Je to hip, ki ga Bog misli mlečno,
pa so nebo, piščal, pastir, ovca,
studenec, zvezda in kri
samo mleko?

Lezi pod vime
kakor pod glavno kupolo cerkve.
Poslušaj, zvonci zvonijo bogato
kakor zlata perut angela,
in glej, kako se še sivo kamenje
obrašča v runo.
Iz vseh žalostnih krajev Bog
izganja na pašo
svojo mlečno čredo.
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I jabolkoto se brani

Nemoj da mislite
deka jabolkoto e nemo}no
koga }e go zdogledate
ne`noto rumenilo me|u grankite.

Mo`e e toa samo znak
{to ve predupreduva
deka ve soblaznuva
negovata nemo}.
Zatoa ne podlegnuvajte &  
na zakanata. 

Neka ja odminat toj mig,
gustata sla~
va{ite usni
bidej}i dali ste sigurni 
deka vo semkata ne se krie uspan
krilestiot duh na plodot
(`ar-pticata so krilo koren)
i deka nema, za osveta,
da fati koren
tokmu na va{eto zglavje,
ta nikoga{ pove}e 
da ne se razbudite 
od pod nego?
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Tudi jabolko se brani

Nikar ne mislite
da je jabolko nemočno
ko mu zagledate
nežno rdečico med vejevjem.

Morda je to le znamenje,
ki vas opozarja,
ko vas pohujšuje
njegova nemoč.
Zatorej ne podlegajte
njegovi grožnji.

Naj tisti hip gre
gosta slast
mimo vaših ustnic.
Zakaj ste mar res prepričani,
da se v semenu ne skriva uspavan
krilati duh ploda
(žar-ptica s perutmi-koreninami)
in da ne bo, v maščevanju,
pognal korenin 
prav na vašem zglavju,
in da se nikdar več
ne boste zbudili
izpod njega?
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Petelot {to se tai

Morna no} pod klepkite na Boga.
Kade propa|a kristalniot glas
na vodite {to {umat niz klisurata?
Vo tvoeto dlaboko uvo sine?
Dotrajale prostorite i vremeto.
Dotrajal naporot i gradbite.

Morna no}, Ne samnuva tuka.
Sal nekade, zad srtovite,
svetnuva zamavot na arheologot
{to otkopuva zaboraven grad.
Negoviot cvrst poteg
go raspolovuva kamenot
od koj{to iskoknuva, polna plamen,
zatemelenata propoved na `recot
so site kubiwa i arki, 
i so yvezdata {to sjae nad niv.

No toa e sal mig na prividot.
Pak se povlekuva Tajnoto
pred temnicata i pravta.
Povtorno sal temen poj na potokot –
i edna samotna ku}a vo planinite,
pritisnata od senkite na ~estakot i spomenot,
vo koja vladee ti{inata.
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Petelin, ki se skriva

Mračna noč pod vekami Boga.
Kam izginja kristalni glas
vodá, ki šumijo skoz sotesko?
V tvoje globoko uho, sin?
Minila sta prostor in čas.
Minili napori in stavbe.

Mračna noč. Tod ne bo svita.
Le nekje, za grebeni,
blisne zamah arheologa,
ki izkopava pozabljeno mesto.
Njegov krepki gib
prepolavlja kamen,
iz katerega skoči, polna plamena,
utémeljena pridiga žreca
z vsemi kupolami in loki,
in z zvezdo, ki sije nad njimi.

Vendar to je le hip privida.
Spet se umakne Skrivnostno
pred temo in prahom.
Spet je le temno petje potoka -
in neka samotna hiša v planini,
stisnjena pod senco goščave in spomina,
v kateri vlada tišina.
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I kowot i patnikot
{to pristignuvaat pred nea vo dvrot,
otkako go pre~ekoruvaat pragot
stanuvaat Ti{ina,
a eden petel od damnina mol~i, 
se tai vo sadovite i predmetite,
ostaveni po sobite.
No koga }e propee?
Koga }e gi raskrili portite na zorata?
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Konj in popotnik,
ki prideta pred njo na dvorišče,
brž ko prestopita prag,
postaneta Tišina.
Neki petelin pa že iz davnine molči,
skriva se v sodih in predmetih
puščenih po sobah.
Vendar kdaj bo zapel?
Kdaj bo razprl vrata zarje?
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Crveniot krik na mom~eto

Ja najdoa sekirata.
Potoa kopaa podlaboko.
Pronajdoa grad vo kogo
sonceto e postojano na zaod
i plo{tadot e krvav.

Pronajdoa i crven krik
{to leta dewe kako pile,
a no}e se prestoruva vo mom~e
so trkalezen bakne`
raspupen po bregot na devicite.

Nam, pak, vo sonot ni e te{ko
od stenkaweto na xelatot i sekirata
pod iskopinite,
a nautro, s# u{te nerasoneti,
vo ogledaloto ja zdogleduvame
vrz na{ite ramena, 
glavata na mom~eto
od ~ii usni izletuva prepla{eno
pileto na negoviot crven krik.
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Rdeči krik fanta

Našel je sekiro.
Potem je kopal globlje.
Odkril je mesto, v katerem
je sonce nenehno na zahodu
in trg je krvav.

Našel je tudi rdeč krik,
ki leta podnevi kakor ptič,
a ponoči se spremeni v fanta
z okroglim poljubom,
ki odpira popke pod pobočjem devic.

Vendar nam ni težko
od stokanja rablja in sekire
pod izkopaninami,
a zjutraj, še zmeraj napol v snu,
zagledamo v ogledalu
na svojih ramah 
glavo fanta,
ki mu iz ust zleti prestrašen
ptič njegovega rdečega krika. 
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Gradot i sekirata

1

Na krajot arheologot izvika radosno:
„Gotovo, eve go najposle gradot“.
…A gradot, urnatina set, mol~e{e. 
Vo edna ~a{a da mu ja sobere{ pepelta.
Urnatina be{e i adosanoto srce
na negovite bogovi.
^udesno spokojstvo na ostatocite.
Sal na polno} o`ivuva{e 
goloto lice na gubili{teto
i sjae{e ostro sekirata – pladne,
dodeka leta{e glavata na osudeniot
kon mese~inata zaledena na gorite.

2

Sjae neiska`livo studeniloto na polno},
a nautro pak e miren gradot
i tivko grgorat urnatinite
pod jazikot na br{lenot i cve}eto.
Na podot od carskata palata
svetka vrz mozaikot kriloto na paunot,
a neboto zbuneto go odrazuva
vo ~inija so `ito
ovr{eno od boite pod ~eloto na Spija~ot.
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Mesto in sekira

1

Na koncu arheolog veselo vzklikne:
»Končano je, glejte, končno mesto«.
… A mesto, sama razvalina, molči.
V eno čašo bi zbral njegov pepel.
Razvalina je bilo tudi ogorčeno srce
njegovih bogov.
Čudežni mir ostankov.
Le opolnoči je oživelo
golo obličje morišča
in ostro sijala sekira-poldan,
medtem ko je letela glava obsojenega
k mesečini zaledeneli nad gorami.

2

Sije neizgovorljivi hlad polnoči,
zjutraj pa je mesto mirno
in tiho žuborijo razvaline
pod jezikom bršljana in cvetja.
Na podu cesarske palače
se na mozaiku svetlika pavova perut,
a nebo ga vznemirjeno odseva
v skledi z žitom
ovršenem z barvami pod čelom Spalca. 
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3

Me|u urnatinite turistite povtorno
se {etaat voshiteni {to nad`iveale,
koga nekoj od niv krikniuva zaledeno:
„Gubili{teto, {to se slu~uva na gubili{teto!“
a potoa:
„Sekirata, ~uvajte si ja glavata!“

4

No nemalo ni{to.
Samo blesokot na ve}e 
visoko iska~enoto sonce.
(Osven ako nekoj svetlinata
ne ja sozdal od sekirata)
Za vreme na krikot samo majkata
go videla se~iloto,
kako kru`elo nad ku}ata,
dodeka go doela deteto
i crna {amija diplela,
vo koja sedalo crni ptici
pilelo crna pesna 
za noviot,
u{te nesoyidan Grad.
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3

Med razvalinami se turisti znova
sprehajajo navdušeni, da so preživeli,
kar nekdo izmed njih krikne zledenel:
»Morišče, kaj se dogaja na morišču?«,
in potem:
»Sekira, pazite na glave!«

 4

Vendar ni bilo ničesar. 
Zgolj blesk sonca, 
ki se je povzpelo že visoko.
(Razen če ni kdo svetlobe
ustvaril iz sekire.)
V trenutku krika je le mati
videla rezilo, 
kako kroži nad hišo,
medtem ko je dojila otroka
in zlagala črno ruto,
v kateri je gnezdo črnih ptic
žagalo črno pesem
za novo, 
še nezgrajeno Mesto. 
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Otkopan grad

Sega e otkopan gradot,
te`ok e rodot na mislata – drvo
i pa|a, prezrean, na dnoto.
Staeniot talog na vremeto se kreva:
trkaleznata pesna na horot
povtorno ja doyiduva apsidata
gi dovr{uva kubiwata
i, prozra~na, isparuva kon neboto.

Prav i kamewa {to peat.
N# fa}a strav.
Samo da gi zadr`ime tie glasovi na horot
{to se polovina ptica
polovina plod.
Sose ~inijata klunesta leta i ovo{jeto.
Dali ja gubi kone~no te`ata
i na{ata voznesena misla,
ili se dr`i s# u{te pani~no
za teloto i temelot?

Strueweto na horot
n# postava vo crkvata,
na sredina od iskopinite {to lebdat,
ni gi skrstuva racete
koi po~nuvaat da razzelenuvaat
i ni go polni sadot so pepel.
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Odkopano mesto

Mesto je zdaj odkopano,
težek je rod misli-drevesa
in pada, prezrel, na dno.
Pritajena usedlina časa se vzdiguje:
okrogla pesem zbora
znova dograjuje apsido,
dokončuje kupolo
in, prosojna, izpareva v nebo.

Prah in kamenje, ki poje.
Grabi nas strah.
Samo da bi zadržali te glasove zbora,
ki so napol ptica
napol plod.
Skupaj s kljunasto skledo leti tudi sadje.
Mar končno zgublja težo
tudi naša vznesena misel,
ali se še zmeraj panično oklepa 
telesa in temeljev?

Kroženje glasov zbora
nas postavlja v cerkev,
v sredo izkopanin, ki lebdijo,
prekriža nam roke,
ki začnejo zeleneti
in nam polni posodo s pepelom. 
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Mrtviot grad pod snegovi

[iba veterot. Yemne yvonoto.
Se oglasuva yverkata vo {umite.
Mrtov e gradot:
no naedna{ ne{to stenka pod kamewata –
muka teleto i blee jagneto
zakopani vo temelot.
A mo`e toa se ma~i da blesne,
nosi lamba ~ovekot–`rtva
{to se vra}a od gubili{teto.

Negovoto telo – crkva bez kube
kriknuva, 
a krikot naedna{ go potsiluva fitilot
do leden po`ar
od kogo mrzne zastra{ena
prazninata na neboto.

Pisokot ne mo`e da go ubla`i 
ni gladniot glas na drozdalecot,
ni maglata {to ja poklopuva planinata
i na{iot pretsvadben zanes.

…I povtorno krik.
Dali ranata se mno`i,
ili u{te eden zamav preku polovinata
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Mrtvo mesto pod snegom

Biča veter. Zmrzuje zvon.
V gozdovih se oglaša zver.
Mesto je mrtvo:
nenadoma nekaj stoka pod kamni –
tele muka in jagnje bleje
zakopana v temelj.
Morda pa se to muči, da bi zasvetil,
noseč svetilko, človek-žrtev,
ki se vrača z morišča.

Njegovo telo - cerkev brez kupole
krikne,
a krik znenada okrepi stenj
do ledenega požara,
da od njega ledeni prestrašena
nebeška praznina.

Piska ne more ublažiti
niti lačni glas drozga
niti megla, ki pokriva planino
in naš predsvatbeni zanos.

... In spet krik.
Se množi rana
ali še en zamah po hrbtu
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ja ni~kosuva `rtvata.
Mrkne zlatniot krug na svetcite.
Do temel se ru{i crkvata.

Koga se spu{ta me~ot 
qubovnicite se pregrnuvaat,
no ne znaat zo{to im e solen bakne`ot.

Grmnuva udarot:
krvari kriloto na gavranot
i grloto na sonceto,
a nam ni padnuvaat od raka
jabolkata i bokalot so vino.

Niz Prstenot po~nuva da duva.
Ako na nekoj rid i pre`ivealo,
crkvi~eto e sega ta`a~ka
{to leleka nad visok mrtovec.
Za~nuva povtorno rebroto glineno
i skrcka lulkata
pod te{kiot son na Nerodeniot.
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podre žrtev.
Zmrači se zlati krog svetnikov.
Cerkev se podira do temelja.

Ko se meč povesi,
se ljubimci objamejo,
vendar ne vedo, zakaj je njihov poljub slan.

Udarec zagrmi:
vranu krvavi perut
in soncu grlo,
a nam padejo iz rok
jabolka in bokal z vinom.

Skoz prstan začne vleči veter.
Četudi je na kakem pobočju preživela,
je cerkvica zdaj tožba,
ki toži nad vzvišenim mrličem.
Spet se začenja ilovnato rebro
in zibelka zaškriplje
pod težkim snom Nerojenega.
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Gostinot {to dojde

1

Pristigna viulica poln,
no pregu pragot–zrak
stapna vo osvetlen dom.

Nadvor sano}
yvonoto na crkvata
udira{e prazno,
i sospa go zavea
liceto na angelot.

Mu prinesoa leb i vino.
Potoa go odvedoa vo odaja
{to grme{e od sjaj.
Mu rekoa deka vo ku}ata
bila svadba.
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Gost, ki je prišel

1

Prišel je zvrhan meteža,
a prek praga-žarka
je stopil v osvetljen dom.

Zunaj je z nočjo
cerkveni zvon
bíl prazno,
in sneg je zametel
angelu obraz.

Prinesli so mu kruha in vina.
Potem so ga odpeljali v izbo,
ki je grmela od sijaja.
Rekli so mu, da je v hiši
bila svatba.
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2.

[to vidoa, {to slu{naa
negovite prsti taa ve~er,
dodeka na usnite
i slabinite nevestini
izbiva{e gusto sino cve}e?

Pred zori, bez zora
vo nekoe dale~no more
se roe{e modriot brest na ikrite,
i edno ribino jato,
srede pustiot zaliv na yvonoto,
minuva{e dlaboko
niz liceto na angelot i gostinot.
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2

Kaj so videli, kaj so slišali
njegovi prsti tistega večera,
ko je na ustnicah
in stegnih neveste
poganjalo gosto sinje cvetje!

Pred svitom, brez svita,
v nekem daljnem morju
rojil je modri mrest iker,
in neka ribja jata,
sredi pustega zaliva zvona,
se spustila je globoko
vzdolž lica angela in gosta.
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Dojdenecot

Dojdenecot ima{e
mrako vo o~ite
i stud vo srceto.

Doma}inot i doma}inkata
ja postavija sinijata
pokraj ogni{teto,
do toplata du{a na pretcite.

Taa u{te mu stavi 
sad so planinska voda
do zglavjeto
oti mu pozna izgoretini
od podlata yvezda na letoto.

Potoa nastana ti{ina
i sonot–ptica
fati pat vo gorite.

V zori, 
namesto dojdenecot,
na postelata:
grmu{ki sitno cve}e
{to se gotvi da izbie,
i sadot napuknat,
{to ne mo`e{e da go izdr`i
prazniot sjaj
na negovoto mese~insko lice.
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Prišlek

Prišlek je imel
mrak v očeh
in hlad v srcu.

Gospodar in gospodinja
sta postavila mizico
k ognjišču,
k topli duši prednikov.

Ona mu je še pristavila
vrč s planinsko vodo
k zglavju,
kjer je spoznala njegove opekline
hudobne zvezde poletja.

Potem je bila tišina
in sen-ptica
se je odpravila v gore.

Ob svitu,
namesto prišleka,
na postelji:
grmiči drobnega cvetja,
ki se bo vsak čas odprlo,
in počen vrč,
ki ni mogel vzdržati
praznega sijaja
njegovega mesečnega obličja.
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Kamen grad

Grad soyidan vo modra ti{ina.
Ne zboruva ni{to ognot.
I yvezdite se kamena litica nad nego.
Na prolet daleku zad ridovite
minuva veterot so `olti stapki.

Mol~i toj grad visnat
vrz klepkite na mrtviot mladi~.
Samo plo{tadot e 
otvorena usta {to zjae.
Vo studeniot bunar pa|a nave~er mese~inata
za da go posrebri krikot 
na samjakot {to {eta
niz ulicite na svojata kamena taga.
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Kamnito mesto

Mesto zgrajeno v modri tišini.
Ogenj nič ne govori.
In zvezde so kamnita pečina nad njim.
Spomladi daleč za hribi
odhaja veter z rumenimi stopinjami.

Molči to mesto obešeno
na trepalnicah mrtvega fanta.
Le trg so 
odprta usta, ki zevajo.
Zvečer v mrzel vodnjak mesečina pada,
da posrebri krik
samca, ki se sprehaja
skoz ulice svoje kamnite žalosti.
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Se gradi nova ku}a

Se gradi nova ku}a.
Raste kamenot i mol~i,
no prozorcite i vratite
se usta na zatvorenata Praznina.

Glasovi, glasovi, glasovi
vo na{ata ne`na ku}a–telo,
sobi {to taguvaat 
i sobi {to se raduvaat.

Vozduh {to leleka temno,
i vozduh {to se smee sino,
a s# u{te ne se smesteni vnatre
lulkata, sinijata, krevetot, oderot, 

i s# u{te ne se rodil,
niti nekoj umrel tuka.
Raste kamenot i mol~i
do krovot poln so bolka.
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Gradi se nova hiša

Gradi se nova hiša.
Kamen raste in molči,
a okna in vrata
so usta zaprte Praznine.

Glasovi, glasovi, glasovi,
v naši nežni hiši-telesu,
sobe, ki se žalostijo,
in sobe, ki se veselijo,

zrak, ki toži temno,
in zrak, ki se smeje sinje,
a še zmeraj niso postavljeni noter
zibelka, mizica, postelja, klop,

in še zmeraj se ni rodil
niti kdo umrl tukaj.
Kamen raste in molči
do strehe zvrhan z bolečino. 
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Otsonuvana pro{etka kraj izvorot

(Божјиот глас – вода)

1

Zaspij, aj zaspij, no ne ti dava
toj bister glas
poln svetlina i senki.
O sevezden se polne{e
nespoznaen govor
na{ata dlaboka ~a{a,
i sega, ste`nato, Prozra~noto
se preleva vo sonot. 
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Odsanjan sprehod pri studencu

(Božji glas – voda)

1

Zaspi, ej zaspi, vendar ne pusti ti
ta bistri glas
poln luči in senc.
O ves dan se polni
nespoznana govorica
najina globoka čaša,
in zdaj, obteženo, Presojno
se preliva v sen.
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2

[to be{e sjaj na vodata,
{to be{e golem glasot
{to se probiva{e so nea. 
Ne dodr`a, o ne`no bitie,
kon polno} ~a{ata napuknata:
voda okolu nas.
kriknuvame: „Bo`e,
ako niz nea se objavi,
tvojot glas sega
mora da e i kopno.
Ako go slu{navme kako voda,
daj da go vidime kako ostrov!”



— 67 —

2

Kar je bila bleščeča voda,
kar je bil mogočni glas,
kar je prediralo z njo.
Ni vzdržalo, o nežno bitje,
proti polnoči je čaša počila:
okrog naju voda.
Kriknila sva: „Bog,
če se po njej razglasi,
tvoj glas zdaj
mora biti tudi kopno.
Če sva ga zaslišala kakor vodo,
daj da ga zagledava kot otok!“
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3

Do na{ata postela
pristiga korab;
nekoj ni podava raka
i vleguvame prestra{eni.
No duri otkako sme zaminale
zabele`uvame deka e S# 
naokolu pak voda,
deka sme gi zaboravile
semiwata i pticite,
i deka, zgora na toa, 
korabot ima nasrede puknatina – 
na{iot somne`.
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3

Do najine postelje
pride ladja;
nekdo nama ponudi roko
in vstopiva prestrašena.
Vendar odkar sva odpotovala,
opažam, da je Vse
naokrog zgolj voda,
da sva pozabila
semena in ptice,
in da, povrh vsega,
ima ladja na sredi razpoko -
najine sanje.
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4

Velime od dlabo~ini:
„Mo`ebi e sega posigurno
semeto vo }upot na edna ku}a
vo planinite:
da sme sal edno negovo zrno.
No u{te posigurno e,
velime,
jajceto vo gnezdoto pod strei
od koe, niz zrakot,
izletuva svetiot gulab
i ja vardi mudro pod krilo crkvata,
a potoa, otkako se povlekuva potopot,
ja snesuva na ridot“.
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4

Rečeva iz globin:
„Morda je zdaj zagotovo
seme v sodu neke hiše
v gorah:
da bi bila vsaj eno njegovih zrn.
Še bolj zagotovo pa je, 
rečeva,
jajce v gnezdu pod strehami,
spod katerih, skozi zrak,
vzleti sveti golob
in ga modro varuje pod perutjo cerkve,
potem pa, ko odteče poplava,
ga znese na planini“.
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5

Velime, velime, a Nekoj
seto toa ve}e go izgovoril
so tolku gromka sila
mu strui glasot nad pokrivite
i buvnuva svetlina vo prozorcite,
od {to se budime:
Vo ~a{ata na masa,
dlaboka kako bunar, 
bleska mudroto oko
na svetata ptica,
a vo negovata zenica
na dnoto od Prozra~noto –
edemskiot polet na pejsa`ot
iskonski staen:
Jas – Rid.
Ti – Crkva.
More – postelata.
Bleat stadata i zreat lozjata
na bliskite rit~iwa.
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5

Rečeva, rečeva, vendar Nekdo
je že vse to izgovoril
s tako gromko močjo;
njegov glas se toči nad strehami
in bije svetloba v okna,
da se od tega prebujava:
V čaši na mizi,
kakor vodnjak globoki,
se blešči modro oko
svete ptice,
a v njeni zenici
na dnu Presojnega –
enkratno poln pejsaža
pradavno skrit:
Jaz – Gora.
Ti – Cerkev.
Morje – postelja.
Bleja čreda
in gledajo trte
bližnjih bregov.
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Triok

Dve o~i. Dva.
No ne e najsre}en toj broj.
Ednoto oko me gleda odnadvor
polno svetlina
drugoto – odnatre
polno so temnica.
Na Bog li e ednoto,
na yverot – drugoto?
Koga gledam nadvor sum vedar,
koga gledam vnatre 
treperam morno.
Raste vo mene eden rid od voshit,
i eden od strav,
jas sum prikle{ten na dnoto
i tu se smeam,
tu se tresam.
Odvreme navreme
nad mene minuva angelot, 
ama seriozen i sve~en,
ne &  obra}a vnimanie 
nitu na smeata, 
nitu na mornicite {to {trekaat.
Za mig samo
kako prozra~na sospa
se strupoluva vrz moite usni
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Trook 

Dvoje očes.Dve. 
A ni najbolj srečno to število. 
Eno oko me gleda od zunaj 
polno svetlobe, 
drugo – od znotraj 
polno teme. 
Je eno Božje 
drugo – od zveri? 
Ko gledam ven, sem veder, 
ko gledam noter, 
obupno trepetam. 
V meni se vzdigujeta hrib navdušenja 
in drugi iz strahu, 
ukleščen sem na dno 
in tu se smejem, 
tu trepetam. 
Kdaj pa kdaj 
se nad mano spreleti angel, 
vendar, seriozen in svečan, 
se nič ne zmeni 
niti za smeh 
niti za srh, ki spreletava. 
Le za hip 
kot presojen snežni zamet 
zgrmi prek mojih ustnic 
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{umot na negovoto krilo,
i jas se napregnuvam da kriknam.
Znam deka treba da ja izgovoram
partenata vest.
No najubavo bi bilo 
koga bi mo`el 
da soyidam od nea ku}a
vo koja najposle }e sednam triok,
spokoen kako Bog.
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šum njegovih perutnic, 
in trudim se, da bi kriknil. 
Vem da bi moral izreči 
sporočeno novico. 
A najlepše bi bilo, 
ko bi mogel 
iz nje postaviti hišo, 
v katero bi končno sedel trook, 
spokojen kot Bog. 
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Kniga

Mo`e da e toa posledniot zrak 
pred no}ta {to pa|a 
stivnuva veterot
Knigata se sklopuva 
i go zatvora svetot.

Vrz koricite le`i riba
vodata se preleva preku rabovite
gi mie boite
gi potopuva znacite
i go vra}a zaboravot
pred pragot.

Spaseno e samo 
ona {to vleglo vo Knigata
pod sveta strea.

Amin.
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Knjiga 

Morda je to zadnji žarek 
pred nočjo ki se spušča 
utišuje se veter 
Knjiga se zapira 
in zapre svet. 

Na platnicah leži riba 
voda se zliva prek robov 
zmiva barve 
potaplja znake 
in vrača pozabo 
pred prag. 

Rešeno je le 
tisto kar je stopilo v Knjigo 
pod sveto streho. 

Amen. 
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Glava i kamen

Ne se razbira so ramenata
deka tamu &  e mestoto,
sekoja no}
vo sonot
kako razbojnik hrabar
glavata trnuva na pat,
kaj drvarite i sekirite
minuva niz ~estacite,
se iska~uva na  yvezda
i ottamu sveti
nad livadite.

Mora da sum spiel
kameno tvrdo
{tom se budam taka te{ko
v zori.
Ja gledam nad leskata 
na ridot
karpata go zela mojot profil
i sekoe utro s# pove}e
zali~uva na mojata glava,
a mene glavata mi stanuva
s# pote{ka vrz ramenata.

Ve}e ne se pla{am od ni{to 
i hrabar sum
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Glava in kamen 

Ni jasno z rame 
da je tam njen prostor, 
vsako noč 
v snu 
kakor razbojnik pogumna 
glava odrine na pot, 
mimo drvarjev in sekir 
gre skozi drobce, 
se vzdigne na zvezdo 
in od tam sveti 
nad travniki. 

Najbrž sem spal 
kamnito trdo 
ker se zbujam tako težko 
ob svitu. 
Gledam nad leskovjem 
na hribu 
stena je vzela moj profil 
in vsako jutro vse bolj 
je podobna moji glavi, 
moja glava pa postaja 
vse težja na rami. 

Ničesar več se ne bojim 
in sem pogumen 
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kako glavata vo sonot,
pa sepak me polazuvaat mornici
koga ja slu{am karpata
kako po~nuva najave
da pee so mojot glas,
gluva za bolkata {to ja stradam.
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kot glava v snu, 
vendar pa me spreletava srh 
ko slišim steno 
kako začenja razglašati 
da poje z mojim glasom, 
gluha za bolečino ki me muči. 
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Lov

Treperam sega
koga trnuva v zori
lovecot kon {umite.

Dali }e ute~e
onaa sjajna yverka
{to mi pomina edna{ 
kraj modrite vodi na sonot
za da mi dade znak
deka i preku nea 
me qubi Bog?

Treperam sega
koga trnuva v zori
mra~niot lovec vo lov.
Moeto telo e planina
~estak stanuva srceto
za da ja za{titi 
sjajnata yverka
pred strelata {to leta.
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Lov 

Trepetam 
ko ob svitu odide 
lovec proti gozdovom. 

Ali bo ušla 
tista čudovita zver 
ki je stekla nekoč 
mimo sinjih voda sna 
da bi mi dala znamenje 
da tudi skozi njo 
me ljubi Bog? 

Trepetam 
ko ob svitu odide 
mračni lovec na lov. 
Moje telo je planina 
pogosto se vzdigne srce 
da bi jo zavarovalo 
čudovito zver 
pred strelo ki leti. 
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Esen vo {umata

Dlaboka esen e
i sviri srebreno 
veterot vo grankite,
do dno se slekuva {umata
od lisjeto i boite.
Dolu vo podno`jeto
na padinite
dreme gola `ena,
dovr{uvaj}i go sonot na 
odamna ot{umenoto leto.
Ja zdogleduvam
od vrvot
sleguvaj}i nadolu bavno,
ve}e me opiva slatkiot miris 
na nejzinata ko`a.

Naedna{
riknuva ne{to vo planinata 
i vo moeto telo.
Mi zaiskruvaat o~ite,
ama i zabite:
od niv
(ne od kosite zraci na sonceto)
svetkaat kako saani
pred sve`ata gozba
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Jesen v gozdu 

Globoka jesen je 
in piska srebrno 
veter v vejah, 
do dna se slači gozd 
iz listja in barv. 
Spodaj v znožju 
planine 
dremlje gola žena 
in končuje sanje 
zdavnaj odšumelega poletja. 
Opazujem 
z vrha 
spuščajoč se počasi navzdol, 
že me opija sladki vonj 
njene kože. 

Nenadoma 
zarjove nekaj v planini 
in v mojem telesu. 
Zaiskrijo se mi oči, 
a tudi zobje: 
od njih 
(ne zaradi poševnih sončnih žarkov) 
se svetlikajo kakor kovinske sklede 
pred svežo gostijo 
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golinkite srede ~estacite.
Koga stignuvam dolu
ja nema `enata,
sal vodata e soblaznitelno gola,
se peni i blika od izvorot
brzaj}i kon gradinite.
Kraj nea kleknal eden yver:
se gledame dvajcata dolgo
pravo vo o~ite
i se pra{uvame
dodeka zao|a sonceto,
~ij bog e potemen –
mojot ili negoviot?
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goljave sredi goščav. 
Ko pridem dol 
žene ni, 
zgolj voda je pohujšljivo gola, 
peni se in kipi iz izvira 
hiteč k vrtovom. 
Ob njej je pokleknila neka zver: 
gledava se dolgo 
naravnost v oči 
in se sprašujeva 
ko zahaja sonce, 
čigav bog je temnejši -
moj ali njen? 
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Neolit. Napuknat sad

Mo`ebi tuka minal posledniot meteor
so ven~alni darovi za kamenot,
mo`ebi naprsnal pladnevniot zenit
na bitieto srede prvorasklasanoto `ito,
mo`ebi glinata ofnala koga se zaril no`ot
vo teloto {to go sozdade od nea Bog,
mo`ebi pla~ot na deteto ja presekol nadve 
sekundata na nepominlivata polno}
i sega dlaboko propa|a glasot na crnite vodi,
mo`ebi java~ nekoj jurnal niz stra{nite senki
na ~estacite od koi nikoga{ ve}e ne izlegol,
mo`ebi posilno svetnala vo Boga
mislata za grobot–ambar 
i potoa stanala sa|i,
mo`ebi zinala ribata ne{to da ni ka`e
koga se povlekla vodata
i u{te go ~eka potopot za da progovori,
mo`ebi se strkalal od idninata
modriot krik na nerodeniot
{to {eta po prazniot plo{tad na gradot,
sam so mese~inata i xelatot,
mo`ebi prejako zapeal purpurniot glas na ru`ata
koja ven~anite
od crkva gi odvede pravo vo mrtove~nica,
mo`ebi toa vrz ~eloto na junakot
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Neolitik. Počena posoda

Morda je šel tod mimo zadnji meteor
s poročnimi darovi kamnu,
mogoče je počil opoldanski zenit
bivanja sredi zgodnje oklasenega žita,
mogoče je ilovica zastokala, ko se je zaril nož
v telo, ki ga je iz nje ustvaril Bog,
morda je jok otroka preklal na dvoje
sekundo neminljive polnoči
in zdaj propada globoko glas črnih voda,
morda je neki jezdec zdrvel skozi strašne sence
goščav, iz katerih ni prišel nikdar več,
morda je silovito sinila v Bogu
misel o grobu-žitnici
in se potem spremenila v saje,
morda je zinila riba da bi nam nekaj povedala
ko se je voda umaknila
in še čaka potopa da spregovori,
morda se je odtrkljal v prihodnost
modri krik nerojenca
ki se sprehaja po praznem trgu mesta,
sam z mesečino in rabljem,
morda je preglasno zapel škrlatni glas rože
ki je komaj poročene
iz cerkve popeljala naravnost v mrtvašnico,
morda je na čelu junaka 
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pepelta go nastignala zlatoto i lavrovoto gran~e,
ta r|a gi razjaduva i pobedata i slobodata,
mo`ebi niz temni klisuri predvreme ja donel glasnikot
vesta za nevremeto vo na{ata qubov
i za ranite na Makedonija…
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pepel dohitel zlato in lovorovo vejico,
pa rja razjeda zmago in svobodo,
morda je skoz mračne soteske pred časom sel prinesel
novico o neurju v naši ljubezni
in o ranah Makedonije …
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De profundis

Ovoj mig e poln so galina,
do gu{a e zaglaven Adam.
Kojznae dali }e se probie vodata
i dali povtorno 
}e go iska~i, pred da stane pra{ina,
liceto na osvetlena viso~inka
za da se ogleda vo virot zelen, 
kako nekoga{ Narcis.
Sega se gasi purpurnoto cve}e na zalezot
i horizontot e matno ogledalo
vo koe se vednat so dlabok naklon soyvezdijata.
Na rabot od niv angelot
kleknal i duva vo modra truba,
za da ja razvee pepelta
od mestata koi s# u{te se se}avaat
na na{ite stapki i prsti.
Mrak i zemja stanuvaat zborovite.
Koj }e pravi vino od grozjeto {to zree
pod ovaa temna muzika 
i koj }e go pie 
zaboravot {to lekuva, Bo`e!
Pred streata ve}e trupa sneg,
go pritisnal kriloto na S#.
Ni{to ne letnuva.
Kakvi se onoe crni ~avki po ridovite.
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De profundis 

Ta hip je poln ila, 
do grla je ujet Adam. 
Kdo ve če se bo prebila voda 
in če se bo spet 
povzpelo, preden postane prah, 
obličje na razsvetljeni griček 
da se ogleda v zelenem studencu, 
kakor nekoč Narcis. 
Zdaj ugaša škrlatno cvetje zahoda 
in obzorje je motno ogledalo 
ki se vanj globoko sklanjajo ozvezdja. 
Na njihovem robu je angel 
pokleknil in piha v sinjo trobento, 
da bi razvel pepel 
s kraja ki se še zmeraj spominja 
naših stopal in prstov. 
Mrak in zemlja se spreminjata v besede. 
Kdo bo delal vino iz grozdja ki dozoreva 
pod to temno glasbo, 
in kdo bo pil 
pozabo ki ozdravlja, o Bog! 
Pred streho se že kopiči sneg, 
na Vse je pritisnil perut. 
Nič ne vzleta. 
Kakšne so tiste črne kavke po hribih. 
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Nikoga{ nema da izlegnat od ovaa lapavica
makedonskite sela.
Ne e siguren domot.
Ne e sigurna sobata.
Beliot bran na sonot
se istura niz vratata vo svetot,
gi potopiva znacite
i se uspokojuva.
Ako i nayre od negde sega,
mo`e da pee kolku {to sakam bez da rani,
tvojata sina svest, Bo`e!
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Nikogar ni v tej plundri 
iz makedonskih vasi. 
Ni zanesljiv dom. 
Ni zanesljiva soba. 
Beli val sna 
se razlije skozi vrata v svet, 
potopi znamenja
in se umiri. 
Četudi zdaj pokuka od kod, 
lahko poje kolikor hočem, ne da bi ranila, 
tvoja sinja zavest, o Bog! 
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Zrnce pesok

Bogomislata prestojuva podednakvo 
i vo planinata
i vo zrnceto pesok,
zatoa ne znae{ koga }e go sretne{
i kade }e ti se prika`e
pogolem Sozdatelot,
kade }e porasne
a kade }e se smali toj,
koe zrnce }e ti stane planina
 a koja planina – zrnce.
[to ako veli{:
od zrnce pesok ne se gradi ku}a
bidej}i e sitno i bezna~ajno,
sepak ponesi go vo mislata,
mo`e i toa da bide eden den 
temel na silen carski grad.
Inaku
kako mo`el da vleze vo nego Bog
ako e sitno,
i zar ne raste toa
ako e vo nego Toj?
Ponesi go so sebe zrnceto pesok,
posleden pat te predupreduva
bogomislata vo nego,
Ne pra{uvaj
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Zrnce peska 

Božja misel prebiva enako 
tako v planini 
kakor v zrncu peska, 
zato ne veš kdaj ga boš srečal 
in kje se ti bo prikazal 
največji Stvarnik, 
kje se bo povečal 
in kje se bo pomanjšal, 
katero zrnce se ti bo spremenilo v planino 
a katera planina - v zrnce. 
Kaj ko bi rekel: 
iz zrnca peska se ne postavi hiše 
saj je drobno in neznatno, 
vendar ga ponesi v misli, 
morda bo celo to nekega dne 
temelj silnega cesarskega mesta. 
Sicer 
kako bi mogel stopiti vanj Bog 
če je drobno, 
in mar ne raste 
če je v njem On? 
Ponesi s sabo zrnce peska, 
zadnjikrat te opozarja 
božja misel v njem. 
Ne sprašuj 
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koj mo`e da povle~e crta
me|u znakot i zakanata:
bidej}i onoj {to ne poveruva na po~etok
deka Sozdatelot e vo kapkata do`d ,
poveruva na kraj 
deka e vo potopot,
no toga{ pove}e nema{e vreme da izdelka
ni veslo ni korab.
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kdo lahko potegne črto 
med znamenjem in grožnjo: 
zakaj tisti ki ne verjame  v začetku 
da je Stvarnik v kaplji dežja, 
verjame na koncu 
da je v potopu, 
vendar tedaj že nima več časa da bi naredil 
niti veslo niti ladjo. 
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Ribino jato

Ribino jato {to plovi{.
Sekade pee tvojata ikra
i cveta srebreno cve}e 
na bregovite dalni.
Ribino jato niz yvezdite
{to se provira{,
i kape sa no} prozra~na rsa
nad modrite {umi
na mojata du{a.
Ribino jato niz svesta {to mi ja juri{.
Ribolik sedam vo sonot
so moreto vo soba.
Mrestili{te bogato e ti{inata,
ni edna napu{tena ku}a ne e zaboravena
i site sadovi se polni so ikra.
Ne znam dali zorata ottuka
}e se probie kon krovot na svetot,
ili }e ostane pod pragot
staena vo temelot od voda.
Vodeno strui bogomislata
i vo kriloto na angelot
{to stanuva perka.
Onamu kaj{to vise{e ikonata
sega e dlabok vir,
i bleska ribata – nevesta
vo mojot prsten 
na dnoto.
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Ribja jata 

Ribja jata ki plavaš. 
Povsod poje tvoja ikra 
in cveti srebrno cvetje 
na daljnih obrežjih. 
Ribja jata ki se prebijaš 
med zvezdami, 
in kaplja z nočjo presojna rosa 
nad modrimi gozdovi 
moje duše. 
Ribja jata ki drviš skozi mojo zavest. 
Ribi podoben sedim v snu 
z morjem v sobi. 
Drstišče bogato je tišina, 
niti ena zapuščena hiša ni pozabljena 
in vse posode so polne iker. 
Ne vem če se bo zora od tod 
prebila do strehe sveta, 
ali bo ostala pod pragom 
skrita v temelju iz vode. 
Vodno teče božja misel 
tudi v naročju angela 
ki se spremeni v plavut. 
Tam kjer je visela ikona 
je zdaj globok studenec, 
in blešči se riba-nevesta 
v mojem prstanu 
na dnu. 
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Razgovor so Helderlin

Kaj is~eznaa stapkite 
na bogovite i junacite?
Ponegde s# u{te }e prepoznaeme
tragi na Svetoto:
od peticata na nekoj dreven bog
se kreva dorsko drvo
vo ~ija kro{na blika izvor
i sedi mlada `ena
ispru`ena na sonce.
 
No samo za mig.
Nesviknati na nego,
napuknala stapkata na Svetot
i sega ne znaeme 
na koe mesto e zdravo i voshiteno
na{eto telo,
a na koe e raneto,
bez ru`a i bez plamen.

Udira prazno branot vo bregot
i se povlekuva.
Odamna e sklopena
Knigata na Postanokot.
Nema ogan nadvor od nea.
Memla gi razjaduva



— 105 —

Pogovor s Hölderlinom

Kam so izginile stopinje
bogov in junakov?
Tu in tam še zmeraj spoznamo
sledi Svetega;
iz pet nekega starodavnega boga
se vzdiguje dorsko drevo,
v katerega krošnji kipi izvir
in sedi mlada ženska
zleknjena na soncu.

Vendar zgolj za hip.
Nenavajeni nanjo,
za razpokano stopinjo Svetega
tudi zdaj ne vemo,
na katerem kraju je zdravo in vzhičeno
naše telo, 
a na katerem je ranjeno,
brez rože in brez plamena.

Udarja prazno val ob breg
in se umika.
Že zdavnaj je zaprta
Knjiga Nastanka.
Na dvorišču ni njenega ognja.
Vlaga razjeda
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temelite na carstvoto
i nepcata na bogovite.
Nema koj da proslavuva.
Se ni{a kako temen krik
lavrovoto gran~e
nad ~eloto-urnatina
na bogovite i junacite.
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temelje cesarstva 
in mehka nebesa bogov.
Nikogar ni, da bi proslavljal.
Kakor temen krik niha
vejica lovora
nad čelom-razvalino
bogov in junakov. 
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Tu|inec

Pred na{ata vrata stoi
tu|inec so smrznat surat.
Ne nosi vino i plamen
toj vo bokalot,
tuku pepel
I mol~i pragot sit od bolka,
ni dava znak da ostaneme doma.
A nie treba da izlezeme
za da krstime i ven~ame,
da go postavime vo svetlina
temelot na imeto
i da go zakrepneme
so blagoslov i pesna.
N# ~eka so stoletija
Sveta Bogorodica vo oltarot.
I sakame da go izgovorime
za sebe imeto
na rabot od usnite,
ama zborot se zaglavil me|u nepcata
i raste molkot kako karpa
za da ja potpre vratata
pred temniot naum na tu|inecot.
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Tujec

Pred našimi vrati stoji
tujec z zledenelim obličjem.
Ne prinaša vina in plamena
v bokalu,
marveč pepel.
In molči prag sit bolečine,
daje nam znamenje naj ostanemo doma.
A moramo iti ven.
da krstimo in poročimo,
da postavimo v svetlobi
temelj imena,
da ga okrepimo
z blagoslovom in pesmijo.
Stoletja nas čaka
sveta Bogorodica v oltarju.
In hočemo izgovoriti
v sebi ime
z roba ust,
vendar zataknila se je beseda med nebom
in molk raste kot pečina,
da bi podprla vrata
pred temnim naklepom tujca.
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Se}avawe na prakrikot

Oddaleku se preleva nad bregot visok
belata ti{ina vo sonot
i nema za{tita pred nea,
{upliv e svetot za da go primi prakrikot. 
Zeat nepoklopeni sadovite,
vratite, prozorcite...
I jas na sredina od sobata sum
samo puknatina vo puknatinata,
niz koja minuva so tane`
prvobitnata te`ina,
dodeka se probiva ma~no
vodata niz glinata i kamenot. 

Ne samo jas, s# bi sakalo 
da se krene sega nad te`inata,
ama odamna pominal Angelot
nad tie prostori od krik.
Sepak, nekade visoko u{te treperi
{umot na negovoto krilo,
dodeka mene nekoj mi zapoveda:
Na toj {um da se postavi
temelot na novata ku}a,
za da mo`e da pomine stra{nata vedrina
niz senkata na ~estacite
i da gi izvede na srtot, 
pred liceto na Zorata,
prozorcite i svesta
da se iskapat vo svetlina. 
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Spominjanje na prakrik

Od daleč se preliva nad visokim pobočjem
bela tišina v snu
in pred njo ni zavetja.
Svet je votel, da bi sprejel prakrik.
Zevajo nepokrite posode,
vrata, okna … 
In sredi sobe sem
zgolj razpoka v razpoki,
ki skoznjo izginja z bobnenjem
pradavna teža,
medtem ko se z muko prebija
voda skoz glino in kamen.

Ne zgolj jaz, vse bi rado 
zdaj šlo preko težine,
a že zdavnaj je Angel odšel
prek teh prostorov krika.
Vendar včasih visoko še trepeta
šum njegovih peruti,
medtem ko mi nekdo ukazuje:
na ta šum naj se postavi
temelj nove hiše,
da bo mogla mimo strašna jasnina
skozi senco drobcev
in da bo odnesla na plečih,
pred obličje Zarje,
okna in zavest,
da se okopljejo v svetlobi.
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I kamenot ima sudbina

Znam, 
i kamenot ima sudbina.
Go gledam onoj vo blatono
od koj se ~e{aat, kalni,
bi{kite
i onoj na Tibet,
maznet od veterot
poln so molitvi,
vo ~ija iskra sedi Buda.

Znam,
i treperam od strav
da ne se stkala od vrvot
dolu vo mo~uri{teto
srceto-jaspisna karpa
zastanato na samotno 
i stra{no mesto 
vo vedrinata.
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Tudi kamen ima usodo

Vem,
tudi kamen ima usodo.
Ga gledam tistega v močvirju,
iz katerega se grebejo, blatne,
svinje,
in tistega na Tibetu,
zglajenega od vetra
polnega molitev,
ki v njegovi iskri sedi Buda.

Vem,
in trepetam v strahu,
da se ne bi skotalilo z vrha
dol v močvaro,
srce-stena jaspisna,
obstalo na samotnem
in strašnem mestu
v vedrini. 
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Glina

Slepa e glinata ne gleda,
ama slu{a i pee.
Vo nejzinoto uvo propa|a tapo
{umot na na{iot ~ekor
{to se razleva dolgo kako eho
i potoa, ve}e prastara,
legnuva na dnoto.

Damna e zaoblen }upot. 
Sega se se}ava prazninata, napuknata,
na medot i zejtinot,
na jazikot poln bla`ina,
i go sobira {epotot–janya
{to kape kako crno mleko
od vimeto na yvezdenite stada 
vrz jasnikot gore.
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Glina

Slepa je glina, ne gleda,
vendar posluša in poje.
V njenem ušesu tone topo
šum našega koraka,
ki se razliva dolgo kakor odmev
in potem, že prastara
leže na dno.

Zdavnaj je zaobljen vrč.
Zdaj se spominja napokane praznine
meda in masla oljke,
jezika polnega sladkosti,
in zbira šepet-grozo,
ki kaplja kakor črno mleko
iz vimena zvezdne črede
zgoraj vrh hude zime.
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Eva povtorno vo Edem

Edem e zenica, kladenec,
ogledalo vo koe Du{ata
e gola kako rubin
i nevina vo prozra~noto telo.
Vo nea sedi Bog.
Go molam malce da se pomesti,
da pro{eta barem za mig,
ama toj ja saka taa golotija,
se zalepil za nea kako smola
i ne se mrdnuva ni peda.
Kako da se pla{i deka ne{to 
}e ja povredi svetlinata 
ako go stori toa.

Se pla{i da ne skinam
smokvin list,
za da ne padne ni troa senka
vrz pragot i portata 
od kaj izleguva Sonceto.
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Eva  ponovno v raju

Raj je zenica, studenec,
Ogledalo, v katerem je Duša
gola kakor rubin
in nedolžna v prozornem telesu.
V njej sedi Bog.
Prosim ga, naj se nekoliko premakne,
naj se sprehodi vsaj za hip,
vendar on ima rad to goloto,
prilepil se je zanjo kakor smola
in se ne premakne niti za ped,
kakor da se boji, da bi kaj
poškodovalo svetlobo,
če bi to naredil.

Boji se, da jaz ne bi snel
figovega lista,
da ne bi padla niti trohica sence
na prag in vrata,
od koder vzhaja Sonce.
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Urivawe na rajskoto drvo
			   (На Климе Коробар)

Go slu{nav toj udar
na sekirata te{ka
so koj, kako vo `iv pesok,
velgovme vo postoewe,
Vo moeto srce go setiv 
toj stra{en tresok
na Rajskoto Drvo.
Be{e toa mig koga
ona {to be{e zlato i ve~nost
stana ´r|a i pra{ina.
I vidov kako na dnoto
od na{eto bitie rie crvot.
Vidov i zaplakav,
sednat na pragot od prvata no}
vo koja vleguvaa,
od petici do glava smrtni,
moite praroditeli.
Zaplakav gorko,
a ne bev u{te roden.
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Podiranje rajskega drevesa
		  (Klimetu Korobarju)

Slišal sem udarec
težke sekire,
s katerim, kot v živ pesek,
smo stopili v obstoj.
V srcu sem čutil
strašni tresk
Rajskega Drevesa.
To je bil hip, ko
je tisto, kar je bilo zlato in večnost,
postalo rja in prah. 
In sem videl, kako na dnu
našega bivanja rije črv.
Videl in zajokal,
sedeč na pragu prve noči,
v katero so stopali,
od pete do glave smrtni,
moji praroditelji.
Zajokal sem bridko,
a nisem bil še rojen.
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Mumija
             (Лувр. Париз)

Koj go ubil denot
za nikoga{ pove}e da ne progleda?
Koj &  go presekol grloto na svetkavicata 
za da ne pee na svadbi?
Koj ja zavitkal no}ta so no}
zaedno so yvezdite od pepel i sa|i?
Ni eden zrak ne ostanal od liceto
{to nekoga{ bilo potop od svetlina,
za da izleze na videlo Princezata.
I zaboravot ve}e ja zaboravil nea,
ostavaj}i ja vo muzejot 
bezute{no da ~mae.
Bezbroj qubovnici se tiskaat 
okolu nejziniot sarkofag,
dodeka ´r|a go zatrupuva 
zlatoto na denot vo koj stojat tie
i koj bez vratka zaminuva niz Nil i Sena.
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Mumija
	 (Louvre. Pariz)

Kdo je ubil dan,
da nikoli več ne pogleda?
Kdo je presekal blisku grlo,
da ne prepeva na svatbah?
Kdo je zamotal noč z nočjo
skupaj z zvezdami iz pepela in saj?
Niti en žarek ni ostal od obličja,
ki je bilo nekoč poplava svetlobe,
da bi prišla na plan Princesa.
Še pozaba jo je že pozabila
in jo pustila, da neutolažljivo
ždi v muzeju.
Brezštevilni ljubimci se prerivajo
okoli njenega sarkofaga,
medtem ko zlato dneva,
v katerem stojijo, rja zasipa
in brez vrnitve odhaja po Nilu in Seni. 
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Poseta

So ~ekor moder vrvi i te~e,
vodata – gostinka ~udna
gi posetuva od temelot do krovot
ku}ite ovaa ve~er.
Za kr{tevka, ili za plovidba,
ne znae nikoj `iv na svetot.
Deteto v lulka povieno,
za~nato so voden znak,
se prevrtuva ispla{eno.
Kako da buvnal provev od idninata
od vrata na vrata gostinkata ~udna,
nosej}i si ja pod mi{ka dlabo~inata,
tropa i za davenikot pra{uva.
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Obisk

Z modrim korakom gre in teče
voda – gostja čudna
nocoj od temelja do strehe
obiskuje hiše.
Za krst, ali za plovbo,
nič ne ve na svetu nihče živih.
Otrok povit v zibelki,
spočet z vodnim znamenjem,
prestrašen se obrača.
Kakor da je udaril prepih iz prihodnosti
od vrat  do vrat gostja čudna,
noseč pod pazduho globočino,
trka in sprašuje po utopljencu.
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Toj provev kosmi~ki
			   (Избор од стихозбирката)

Toj provev kosmi~ki
                                      (На Фимка)

Toj provev kosmi~ki
{to trupa vo nas 
yvezdi i slana
ni go narazuva bitieto
i pie lakomo vino
od kladenecot na na{ata rana.

Le{nikot ima mudrost 
da go spre~i toa. 
U{te vo mislata na pupkata
kako tvrdina spokojno
zree oklopot negov,
jatkata ne`na ja brani
od naletot div
na prostorot i vremeto
od site ~etiri strani.
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Ta kozmični prepih
		  (Izbor iz zbirke)

Ta kozmični prepih
		  (Fimki)

Ta kozmični prepih
ki kopiči v nas
zvezde in slano
nam okuži bivanje
in lakomno pije vino
iz studenca naše rane.

Lešnik ima modrost
da to prepreči.
Še v misli popka
kot trdota mirno
gleda njegov oklep,      
brani nežno jedrce
pred divjim napadom
prostora in časa
z vseh štirih strani.
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Pred treti petli

So slepi yvezdi vo bisagite
toj no}en java~ java.
I kowot e negov ~ini{
sozdaden od tmajot.
Go nosi strujata na no}ta galopot.
Samo potkovicite svetat
vo dosluh so zlatnata `ica na rudite
kon oltarot ven~alen {to ita.
No daleku se svirkite {to slavat
i taa {to e, nena~nata u{te,
plodna od ubavina.
Sal planini, dlaboki klisuri
i ti{ina otsekade
ko sospa {to se uriva nad prostorot-
Sa no} taka.
Duri pred zori blesnuva
vidikot so `enska prelest.
Niz prsten ven~alen se provira vremeto.
Kako `enski kolkovi se ridovite.
Niz dolina e bliknat galopot,
niz {ibjaci od svetlina
i niz oltarni ru`i.
I kladenecot dlabok srede niv.
i `edta ma{ka
niz no}ta gusta {to se probi
se raduvaat na sredbata
iska~ena vo zenitot 
na pesnata {to slavi.
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Pred tretjim petelinom

S slepimi zvezdami v torbi
jezdi ta nočni jezdec.
Še njegov konj se ti zdi
da je ustvarjen iz teme.
Nosi ga tok nočnega galopa.
Le podkve se svetijo
v prisluškovanju zlati žici rud
ko hiti k poročnemu oltarju.
Vendar daleč so piščali ki slavijo
in tudi ta ki je, še nezačeta,  
plodna od lepote.
Le planine, globoke soteske
in od vsepovsod tišina
kakor zamet ki sili nad prostor.
Tako vso noč.
Šele pred svitom se zablešči
pokrajina v ženski lepoti.
Skozi poročni prstan se izvije čas.
Kot ženski boki so hribi.
Skozi dolino šine galop,
skozi šibje svetlobe
in skozi oltarne rože.
In sredi njih globok studenec
in moška žeja
ki se je prebila skozi gosto noč
se veseli srečanja
vzpeta v zenit
pesmi ki slavi.
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Prag

Pod pragot sveti dlabok
kladenecot na se}avaweto.
Pameti toj sekoj koj vlegol,
sekoj koj izlegol,
sekoja stapka prestorena vo glas,
sekoj glas prestoren vo ti{ina.
Vo nego migot e prestoren 
vo oko na ve~nosta.
Otkako site }e zaminat,
pragot e klepka
{to ja ~uva negovata zenica,
da ne ja vidi bolkata 
{to cveta nevino vo odaite
bez svedok i bez vreme.



— 129 —

Prag

Pod pragom sveti globok
studenec spominjanja.
Spominja se vsakogar ki je vstopil,
vsakogar ki je izstopil,
vsakega koraka spremenjenega v glas,
vsakega glasu spremenjenega v tišino.
V njem je hip spremenjen
v oko večnosti.
Ko vsi odidejo,
prag je veka
ki varuje njegovo zenico,      
da ne zagleda bolečine
ki nedolžno cveti v sobah
brez prič in brez časa.
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Son
	 (На Цвета Котевска)

Go zema pastirot kako tambura
ridot pod mi{ka,
go nosi vo kolibata –
i svirat strunite na boite.
Ni edno mesto ne e sivo,
veterot ja lista Bahavad Gita,
od segde vee prasve`inata
i blika cve}eto od ranata zazdravena.
Pred nas na masata, vo ~a{a,
ve~nosta e vino,
i p~elite–sve{teni~ki
od livadite na rajot
ja snesuvaat vo sa}e веста.
Mig na pri~esna vo koj
bolkata se pokajuva pred radosta.



— 131 —

Sen
	 (Cveti Kotevski)

Kakor tamburico vzame pastir
hrib pod pazduho,
ga v kočo odnese -
in igra na strune iz barv.
Niti en kraj ni siv,
veter lista Bhagavadgito,
od vsepovsod veje prasvežina
in brizga cvetje iz zaceljene rane.
Pred nami na mizi, v čaši,
večnost je vino,
in čebele-svečenice
z livad raja
prinašajo v satje novico.
Trenutek obhajila v katerem
se bolečina pokesa pred veseljem.
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Sveta Ptica
	 (На Даче и Трајче Јанчевски

Sveta ptica.
Toa e hram {to leta.
Koj veli deka 
kamenot nema krilo,
ako negovata iskra
go pameti sonceto
otkaj {to sletal.
Na grankata sina od eterot
kle~i svetata ptica
polna so mudrost.
Niz nea minuva 
osloboden od prajajceto
i pro{iren prostorot.
Taa pak samo mol~o
i gi kolva
zlatnite migovi na vremeto.
Samo odvreme–navreme 
sletuva vo na{eto srce
temno od dlabo~ina.
Ja ostava vo nego 
svojata proyirna senka
od koja potoa stanuva krilesta
na{ata postela
vo prvata svadbena no}.
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Sveta Ptica
	 (Dači in Trajčetu Jančevski)

Sveta ptica.
To je svetišče ki leta.
Kdo pravi da
kamen nima peruti,
če njegova iskra
pomni sonce
odkar je poletel.
Na veji od etra sinji
kleči sveta ptica
polna modrosti.
Skoz  njo gre
osvobojen iz prajajca
in razprostranjen prostor.
Ona pa le molči
in kljuva
zlate hipe časa.
Zgolj kdaj pa kdaj
se spusti v naše srce
temno od globine.
V njem zapusti
svojo prozorno senco
iz katere potem nastane
naša krilata postelja
v prvi poročni noči.



— 134 —

Svirkata na Kri{na

Na flejta sviri Kri{na,
gi tera yvezdite
na poilo vo koe
vodata i ognot 
ven~alno se baknuvaat.
Doa|aat na toj kladenec
da pijat u{te:
~ovekot, yverovite,
karpite i drvjata.
Sekoj od niv si zema
po edna yvezda
i pak e stadoto na broj,
se mno`i.
Mlekoto negovo
se preleva od vedroto
na srceto i kosmosot
bez rabovi {to se.
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Krišnova piščal

Krišna igra na flavto,
žene zvezde
na napajališče kjer
voda in ogenj
se poročno poljubljata.
Prihajajo k temu studencu
gasit si žejo še:
človek, zveri,
skale in drevesa.
Vsak od njih si vzame
po eno zvezdo
in vendar čreda ostane številna,
množi se.
Njeno mleko
se preliva iz vedra
srca in vesolja
ki sta brez robov.
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Himna za drvoto

O drvo, vertikalno Jas 
pravo vo natsvesta {to se kreva{.
Postojano ispraveno,
nikade i nikoga{ 
ne zamina na pat.
Pati{tata doa|aat 
na poklonenie kaj tebe.
Po eden od niv 
patuva sekirata,
a ti,
kako neznaen junak
vrz piedestalot na hrabrosta 
ni da trepne{.
O drvo hrabro,
od radosta {to se kreva{,
i bolno otstoja
na postela ne legna.
Neumorno, nikoga{
vo vremeto ne sedna,
ni vremeto ne prestana
vo tebe da kru`i.
O drvo, vertikalno Jas
pravo vo natsvesta {to se kreva{.
Nahraneto so ti{ina
nikoga{ ne prestana da pee{
vrz modrite visoramnini 
na moeto srce.
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Himna za drevo

Drevo, navpični Jaz
ki  naravnost v nadzavest se vzdiguješ.
Nenehno vzravnano,
nikoli in nikamor
ne odrine na pot.
Poti prihajajo k tebi
da se ti poklonijo.
Po eni od njih
potuje sekira,
a ti,
kot neznani junak
na piedestalu poguma,
niti ne treneš.
O drevo pogumno,
ki se vzdiguješ iz veselja,
in v bolečini vztrajno
na posteljo ne ležeš.
Neutrudno, nikoli 
v času ne sedeš,
niti čas ne odneha
krožiti v tebi.
O drevo, navpični Jaz,
ki naravnost v nadzavest se vzdiguješ.
Nahranjeno s tišino
nikoli ne nehaš prepevati
vrh sinjih planinskih planot
mojega srca.
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S# ima svoja bezdna

S# ima svoja bezdna.
Onaa na krikot e najdlaboka,
no nea toj ja preobrazuva
od temnina vo svetlina,
koga niz stra{nata puknatina na ranata
iskoknuva da pee hrabro denot
nad srtovite na no}ta vo nas
i koga go pozdravuvame jatoto vo nebesata:
„O ptici, vedri ~eda na krikot,
bidete blagosloveni
deka tolku visoko go iska~ivte
kamenot na bolkata,
za da zaboravi srceto na svojata te`ina
i da zapee rastvoreno
vo sinoto lice na Boga!“
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Vse ima svoja brezna

Vse ima svoja brezna.
Tisto od krika je najbolj globoko,
vendar ga ta spreminja
iz teme v svetlobo,
ko iz strašne razpoke rane
izskoči dan da pogumno poje
nad grebeni noči v nas
in ko pozdravljamo jato v nebesih:
„O ptice, vedri otroci krikov,
blagoslovljene bodite
da ste tako visoko vzdignile
kamen bolečine,
da je pozabilo srce svojo težo
in da je zapelo raztopljeno
v sinjem obličju Boga!“
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^a{a mleko. Blagodarnica

Mu blagodaram na stadoto,
mu blagodaram i na potokot
od koj se napi toa,
mu blagodaram i na pastirot 
{to go napase i napoi,
&  blagodaram i na trevata
{to go presretna {tedro
mu blagodaram i  na Sozdatelot 
{to pomina zaedno so nea
od nepceto do vimeto
za da mi se pretstavi mle~en
vo ~a{ata na masa,
ova pladne vo koe
kape i svetlinata mle~no
od mle~noto sonce 
na nebo gore.
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Čaša mleka. Zahvalnica

Zahvaljujem se mu za čredo,
zahvaljujem se mu še za potok
pri katerem se je ta napila,
zahvaljujem se mu tudi za pastirja
ki jo je napasel in napojil,
mu se zahvaljujem tudi za travo
ki jo je srečala v obilju,
se mu zahvaljujem tudi za Stvarnika
ki je odšel skupaj z njo
od ust do vimena
da bi se mi predstavil mlečen
v čaši na mizi,
tega opoldneva ko v njem
kaplja še svetloba mlečno
iz mlečnega sonca
zgoraj na nebu.
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Heraklit

Kako ognen stolb e
Heraklit vo vodata.
No znae,
sekoj sleden mig e 
druga rekata,
niz s# so tatne`
minuva promenata,
nespokojot ja tkae
harmonijata.
Sal vremeto e spokojno,
si igra so kam~iwata,
sednato na bregot.
Koga e temno nemu
i pepelta mu pali ogan,
koga e su{a
i sonceto mu podava
~a{a voda.
A nie, vo srceto
na ognot i na vodata,
postojano sme na pat
niz no} i pustiwa.
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Heraklit

Kakor ognjen stolp je
Heraklit v vodi.
Vendar ve,
vsak naslednji hip je
druga reka,
skozi vse z bobnenjem
prehaja sprememba,
nemir tke
harmonijo.
Zgolj čas je spokojen,
igra se s kamenčki,
sedeč na bregu.
Ko mu je temačno,
mu še pepel prižge ogenj,
ko je suša,
mu še sonce ponudi
kozarec vode.
A mi, v srcu 
iz ognja in iz vode,
smo nenehno na poti
skozi noč in puščavo.
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Na srtot na zorata

Na srtot kaj {to se baknuva
zorata so neboto,
ja slu{a{ li
pesnata na krvnikot?
Leleka crno
cve}eto vo ridovite.
Se trkala kako rubin
prese~enata glava.
I taa pee.
I ne znae{
koj e posilen glas,
nejziniot,
ili na krvnikot.
Duri pred zalez tivnuva s#.
Ja pie denot ~a{ata
polna so purpur i pelin.
Zaklana e ti{inata.
Vo senkata na ~estakot
krvnikot ja ~eka od idninata
nerodenata `rtva.
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Na hrbtu zarje

Na hrbtu, kjer se poljublja
zarja z nebom,
slišiš
pesem rablja?
Toži črno
cvetje v hribih.
Trklja se kot rubin
odsekana glava.
In poje.
In ne veš,
kateri glas je glasnejši,
njen,
ali rabljev.
Šele pred sončnim zahodom vse potihne.
Dan popije čašo
zvrhano škrlata in pelina.
Tudi tišina je zaklana.
V senci goščave
čaka rabelj iz bodočnosti
nerojeno žrtev.
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Se spu{tilo nisko sonceto 
vo opeloto

Se spu{tilo nisko sonceto vo opeloto,
se poramnila svetlinata so senkite.
Za mig e siva crta horizontot
i ne mo`e cve}eto da go zdogleda ridot
na koj se be{e iska~ila lanskata prolet. 
Bo`e Hriste, kakvo zatemnenie! 
Seta yvezdena pra{ina legnala 
pod klepkite sklopeni na upokoeniot.
Sal edna yvezda u{te sveti
vo dlabo~inite nebesni gore.
Gi postavil na nea Bah orguljite 
i sviri.
Sekoja negova nota e matica 
od koja se rojat angeli i p~eli.
I grmi.
Naskoro }e samne.
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Sonce se je spustilo nizko 
v pogrebne molitve

Sonce se je spustilo nizko v pogrebne molitve,
svetloba se je poravnala s sencami.
V hipu je obzorje siva črta
in cvetje ne more zagledati hriba
ki se je nanj povzpelo lanske pomladi.
Kristus Bog, kakšna stemnitev!
Ves zvezdni prah je legel
pod zaprte veke pokojnika.
Ena zvezda zdaj še sveti
zgoraj v nebeških globinah.
Nanjo je Bach postavil orgle
in igra.
Vsaka njegova nota je matica,
od katere rojijo angeli in čebele.
In grmí.
Kmalu se bo svitalo.
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Kamen. Ime

Ako ti ne go prepoznae{ kamenot,
toj }e te prepoznae tebe.
Toj go pameti tvoeto ime
i zgora na toa e trpeliv,
}e po~eka da go zaboravi{
i potoa }e stane negov stopan.
Potoa s# biva jasno:
kamen pod tebe 
i kamen nad tebe – 
edniot zglavje na zaboravot,
drugiot ime {to minuva nad nego
otsutno i dale~no.
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Kamen. Ime

Če ti ne spoznaš kamna,
on spozna tebe.
Spominja se tvojega imena
in povrh tega je potrpežljiv,
počakal bo, da ga pozabiš
in bo postal potem njegov gospodar.
Potem bo vse jasno:
kamen pod tabo
in kamen nad tabo -
eden zglavje pozabe,
drugi ime ki mineva nad njim
odsotno in daljno.
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Ja gledam karpata sura

Ja gledam karpata sura,
vrz moeto zglavje kako mora
legnala vo prasu{tinata.
Se se}ava na Prvata Zora
nejzinata dlaboka iskra.
Od nea fa}a koren,
pod klepkite na sonot kamen
kako prvorodeno pupi
cve}eto so nevin plamen.
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Gledam mračno steno

Gledam mračno steno,
ki nad mojim zglavjem kot môra
je legla v prabit.
Spominja se Prvega Svita
njena iskra globoka.
Iz nje poganja korenino,
pod vekami sna kamen
žene kot prvorojene popke
cvetov z nedolžnim plamenom.
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Legenda  za  kamenot

Ne stoi nem
i nepodvi`en kamenot.
Ponekoga{ nekoja karpa
}e izleze na bregot
od utrobata na zemjata.
Ottamu so pesna niz dolinata
}e za~ekori kon gradot.
]e izleze od nea gola `ena
i }e zastane na plo{tadot
pred Fidie {to kleknal
na kolena od ~udo.
No najvozbudlivo e koga 
vrz planina }e se iska~i karpata 
i }e go ostavi 
na piedestal pod yvezdite,
so iskra son~eva pod temeto
Neznajniot Junak,
opkolen otsekade od ve~nosta.
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Legenda o kamnu

Ne ostaja kamen nem
in negiben.
Včasih kakšna stena
pride na breg
iz drobovja zemlje.
Od tam po dolini s pesmijo
odkoraka proti mestu.
Iz nje stopi gola žena
in obstane na ploščadi
pred Fidijem, ki je pred čudežem
padel na kolena.
Vendar najbolj je vznemirljivo,
ko plane stena na planino
in ko postavi
na piedestal pod zvezde,
s sončno iskro pod temenom,
Neznanega Junaka
obkoljenega z večnostjo od vsepovsod.
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Me`nik

Nadgroben kamen
gi dvoi mrtvite od `ivite,
denot od no}ta,
no i od dvete strani 
podednakvo raste 
mo}ta na bo`estvenoto.

Samo za nas postoi,
kobna i crna,
na me`nikot linijata,
no ne i za Onoj
koj na razbojot kosmi~ki
bez prepreki ja tkae harmonijata. 
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Mejnik

Nagrobni kamen
ločuje mrtve od živih,
dan od noči,
a z obeh strani
enakomerno raste
moč božanskega.

Samo za nas ostaja,
usodna in črna,
na mejniku črta,
vendar ne tudi za Njega,
ki na statve vesoljske
brez ovir tke harmonijo.
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Kako kamenot vo temelot si ti

Kako kamenot vo temelot si ti
koj mora da ja krepi
bolkata na pragot
i u{te, oslepen,
da bide vidovit,
da ja gleda yvezdata nad krovot,
i pritoa, nem,
da &  pee starinski pesni
za da ne zaspie.

Kako kamenot vo temelot si ti,
koj, samiot zaboraven,
mora da gi pameti,
namesto sinijata,
i vinoto i lebot,
s#,
bez da krikne,
za da ne pobegne ispla{en

beskrajot siv pred streata.
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Kakor kamen v temelju si ti

Kakor kamen v temelju si ti,
ki mora podpirati
bolečino praga
in še, oslepljen,
biti jasnoviden,
da gleda zvezdo nad streho
in pri tem, nem,
ji prepeva starinske pesmi
da ne zaspi.

Kakor kamen v temelju si ti,
ki, sam pozabljen,
mora se spominjati,
namesto mizice okrogle,
vina in kruha,
vsega,
brez krika,
da ne bi zbežala splašena
neskončnost siva pred streho.
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Razmena

Glavata i kamenot
sekoga{ se razmenuvaat.

Koga kamenot pee
glavata mol~i.

Toga{ molkot e pesna
pesnata e molk.

Kamenot &  ja podava 
iskrata na glavata.

Glavata mu ja podava 
mislata na kamenot.

Toga{ glavata e polna so ogan
a kamenot so mudrost.

Svetec e toga{ kamenot 
{to ne se pomestuva od molitvata.

Kamenot sekoga{ stoi
za peda povisoko od glavata.
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Menjava

Glava in kamen
se zmeraj menjavata.

Ko kamen pôje
glava molči.

Tedaj molk je  pesem
pesem je molk.

Kamen glavi
poda iskro.

Glava kamnu
poda misel.

Tedaj glava je polna ognja
kamen pa modrosti.

Svetnik je tedaj kamen
ki se od molitve ne premakne.

Kamen zmeraj ostaja
za ped višje od glave.



— 160 —

Koga glavata }e go zagubi imeto
kamenot go nao|a i pameti.

Ne go sfa}a toa na{eto iskustvo
toa e iskustvo na mrtvite.

Glavata i kamenot sekoga{ se razmenuvaat
no nikoga{ ne se razminuvaat.

Vozbudlivo e koga bitieto }e nayre
so kamena glava niz prozorecot na vremeto.
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Ko glava zgubi ime
kamen ga najde in pomni.

Tega ne dojame naša izkušnja
to je izkušnja mrtvih.

Glava in kamen se zmeraj menjavata
vendar nikoli ne mineta.

Vznemirljivo je ko bitje pogleda
s kamnito glavo skozi okno časa.
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Glava i pernica

[to imaat zaedni~ko
glavata i pernicata?
Pernicata e verna qubovnica,
glavata neveren qubovnik:
daleku no}e odi vo sonot taa,
da qubi edna modra yvezda
i, mamurliva, se vra}a duri v zori.
Ja boli toa izneverenata pernica
i od bolka se skamenuva –
vo srceto na kamenot 
se pribira iskrata na qubovta.
Od sonot visok edna{ vratena
glavata nema da ja poznae pernicata,
no taa }e ja prepoznae nea,
}e ja bakne studeno
pred da uspee da krikne,
i nema da ja pu{ti pove}e 
ni peda da se pomesti od ve~nosta.
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Glava in blazina

Kaj imata skupnega
glava in blazina?
Blazina je zvesta ljubica,
glava nezvesti ljubimec:
ponoči gre daleč v sanje,
da se ljubi z neko modro zvezdo
in se, mačkast, vrača šele ob svitu.
Ta nezvestoba boli blazino
in od bolečine okamni -
v srce kamna
se zateče iskra ljubezeni.
Ko se iz visokih sanj vrne 
glava ne bo spoznala blazine,
vendar ta jo bo spoznala,
poljubila jo bo mrzlo
preden ji bo uspelo krikniti,
in ne bo ji pustila, da se premakne
niti za ped od večnosti.
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Dlanka i kamen

Se kreva dlankata,
go pozdravuva sonceto
i se skamenuva.
Toga{ kamenot stanuva dlanka
{to pozdravuva ve~no.
Sekoj od nas dr`i 
po edno {amiv~e vo dlankata
{to mavta so pozdrav–zbogum 
na razdelbata sudna.
Toga{ niz migot stra{en
samo sredbata zaminuva,
a razdelbata, skameneta, 
ostanuva da trae vo nego
kako ve~nost.
Ptica e kamena toj mig
{to ~eka da ja razbere
i da ja zavrti okolu sebe
srceto–planina 
na kameniot spija~.
Zatoa tolku strplivo i sve~eno,
kako na piedestal,
go pozdravuva toj
so stoletija sonceto.
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Dlan in kamen

Premika se dlan,
pozdravlja sonce
in okamni.
Tedaj kamen postane dlan,
ki pozdravlja večno.
Vsak izmed nas drži
ruto v dlani
ki maha v pozdrav-zbogom
ob sojeni ločitvi.
Tedaj v hipu strašnem
le srečanje mine,
a ločitev, okamnela,
ostane, da traja v njem
kot večnost.
Ptica je kamnita tisti hip
in čaka da jo razume
in da jo zasuče okrog sebe
srce-planina
kamnitega spavalca.
Zato tako potrpežljivo in svečano,
kot na piedestalu,
ga pozdravlja
s stoletji sonce.
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I koga e pernicata od perje

I koga e pernicata od perje
mo`e da ne e sonot ptica, ami kamen,
a kamoli koga kamenot
}e stane pernica pod glavata,
koga i klepkite se kameni
i koga rastat, spoeni vo karpa,
sonot i sonuva~ot.
Samo zenicite na kameniot spija~
{to letnaa pred smrtta niz prozorecot,
polni so izgrevi i zalezi,
izgleda deka ne mo`at da zaspijat
i postojano izbivaat vo movta zelena
na rabot od granitot, do imeto:
ja baknuva nea angelot i mol~i –
ne ja ka`uva vesta.
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In ko je pernica iz perja

In ko je pernica iz perja
sen ne more biti ptica, marveč kamen,
a kaj šele ko bo kamen
postal pernica pod glavo,
ko so še veke kamnite
in ko raseta, v steni spojena,
sen in sanjalec.
Le zenice kamnitega spavalca
ki je poletel pred smrtjo skozi okno,
so polne sončnih vzhodov in zahodov,
zdi se, da ne morejo zaspati
in nenehno se prikazujejo v zelenem mahu
na granitnem robu, pri imenu:
jo poljubi angel in molči -
ji ne pove novice.
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I kamenot sur kraj paton

I kamenot sur kraj paton
mo`e da plamne
i da gori.
Vo s# pretstojuva 
ognot i {treka,
osven vo srceto temno
na krvnikot srede nebi~as
`rtvata {to ja ~eka.

Ama i glavata prese~ena
pee i plamti
{tom iskrata pod temeto
go pamti
praognot svet
od himnata na qubovta za~nat.



— 169 —

Še kamen mračen ob poti

Še kamen mračen ob poti
lahko vzplameni 
in gori.
V vsem čaka
ogenj in utrip,
razen v srcu temnem
krvnika sredi tistega hipa
ko čaka žrtev.

Vendar tudi glava presekana
poje in plamti
zakaj iskra pod temenom
se spominja
svetega praognja
iz himne ljubezni spočetega.
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Na raspa}e

Na raspa}e se sretnaa
glavata i kamenot,
razmenija ogin
i zano}ija vo dogovor
da mu go predadat plamenot
na srceto {to }e se osmeli
da zapee srede najtemnite
~estaci na no}ta.
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Na križišču

Na križišču sta se srečala
glava in kamen,
izmenjala ogenj
in noč ju je ujela pri dogovoru,
da bosta izročila plamen
tistemu srcu ki se bo upalo 
zapeti sredi najtemnejših
goščav noči.
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Rid. Glava. Cve}e

Ovie divi ru`i
na masa vo ~a{ata,
{to mi gi donese prijatelot,
glej kako brzo venat
vo otsustvo na ridot
od koj se skinati.
No {to mo`e prijatelot,
koga ridot ne vleguva niz vrata,
tuku samo uspeva ponekoga{
da skokne niz prozorecot,
za da se pozdravi so nas,
i potoa pak e na svoeto mesto –
ni mavta od nego cve}eto
beskrajno dale~no.
No se slu~uva i toa,
da zaboravi ponekoga{
da izleze od soba ridot.
Go gledame toga{ kako
ni legnal vrz pernicata
i kako na{ata glava,
otkako si go zaboravila imeto,
sonuva pod nego,
polna so cve}e.
Doprva treba da raspupi toa
na stra{no mesto vo vedrinata.
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Hrib. Glava. Cvetje

Te divje rože,
na mizi v čaši,
ki mi jih je prijatelj prinesel,
glej, kako naglo venijo
v odsotnosti hriba 
s katerega so odtrgane.
A kaj more prijatelj,
ko hrib ne gre skozi vrata,
marveč mu le včasih uspe
da skoči skozi okno,
da bi se pozdravil z nami,
in potem pa je na svojem mestu -
nam maha njegovo cvetje
neskončno oddaljeno.
Vendar se zgodi tudi to,
da včasih pozabi
hrib oditi iz sobe.
Tedaj ga gledamo, kako
nam je legel na pernico
in kako naša glava,
ker je ime pozabila,
sanja pod njim,
zvrhana cvetja.
Najprej mora to vzcveteti
na strašnem kraju v jasnini. 
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Studena sekunda

Od ra|awe znae{e deka
postoi stuena sekunda
vo se~ij `ivot
i deka taa e pogolema od ve~nosta.
Postojano bega{e od nea,
no edna no} kako razbojnik
stasa nenajavena taa
i zatropa na tvojot prozorec.
Toga{ za uteha
(koj li go be{e pratil?)
stasa i kow pred tvojot prag,
i zaedno so no}ta
ti se frli vrz slabinite negovi.
Treba{e da se bega od sekundata stra{na,
no kade koga i od drugata strana 
na beskrajot i ve~nosta
bea stasale kopitata na kowot nejzin
a ti i tvojot kow
stoite zaledeni vo mesto.
Nekoj gi be{e sobral pred vas
kako svitok patot i spomenite,
i nikoga{ od taa studena sekunda 
ne se pomrdnavte ve}e
iako stoletijata odamna
minuvaat nad vas,
sobiraj}i ja vo svoeto krp~e
pepelta na yvezdite {to gasnat.
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Ledena sekunda

Od rojstva so vedeli
da obstaja ledena sekunda
v vsakem življenju
in da je večja od večnosti.
Nenehno so bežali pred njo,
a neke noči se kakor razbojnik
prikaže nenapovedana
in ti potrka na okno.
Tedaj za tolažbo
(le kdo ga je spremljal?)
pride konj  tudi pred tvoj prag,
in skupaj z nočjo
se vzdigni na njegov hrbet.
Treba je zbežati pred strašno sekundo,
vendar kam ko so se tudi na drugi strani
neskončnosti in večnosti
prikazala kopita njenega konja
in ti in tvoj konj
sta obstala zaledenela na mestu.
Nekdo je pred vama povezal 
kot svitek pot in spomine,
in pred to ledeno sekundo
se nikoli ne premakneta četudi
stoletja že davno
minejo nad vama,
zbirajoč v svojo culo
pepel zvezd ki ugašajo. 
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Zano}iv edna{

Zano}iv edna{
kako iskra vo kamenot
i ne izlegov od nego.
Ostanav da go osvetluvam,
otmeno od zaboravot,
imeto vtisnato na nego,
iska~eno na me`nikot
{to go dvoi minlivoto
od neminlivoto.
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Zatekla me je noč

Zatekla me je noč
kot iskro v kamnu
in nisem šel iz njega.
Ostal sem da ga osvetljujem,
imeniten pred pozabo,
je vtisnjeno na njem ime,
vzdignjen je na meji
ki ločuje minljivo
in neminljivo.
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Otkako vide

Otkako vide deka ne za leb,
tuku za `rtvata na gubili{te
go ostri xelatot krvav,
posaka no`ot da &  se vrati
na svojata pramajka vo rudite.
No be{e docna,
tolku cvrsto go be{e stegnal
i tolku be{e se srodil krvnikot so nego,
{to be{e i samiot no` i krik
na temnata strast od koja se e`i no}ta
i mese~inata kako prese~ena glava
klapnuva na dnoto od bunarot 
poln so `ivi yvezdi.
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Odkar je videl

Odkar je videl da ga ne za kruh,
temveč za žrtev na morišču
brusi krvavi rabelj,
si je zaželel nož vrniti
k svoji pramateri v rude.
Bilo pa je pozno,
tako krepko ga je zgrabil
in tako se je krvnik z njim povezal,
da sta bila tudi sam nož in krik
temna strast od katere se ježita noč
in mesečina ko odrezana glava
omahne na dno vodnjaka
polnega živih zvezd.
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Angelot od Kurbinovo

Ti pomina niz bolesta i bolkata
i pak ostana neo{teten i cel
Angelu brate.
Na stra{ni mesta stapna, izdr`a,
se sika~i niz mrakot vo vedrinata
i ne sleguva{ ottamu.
Niz mene nisko mina jato gavrani vo docna esen,
niz tebe jato lastovici so dlabok let vo leto.
Tvojot ambar e poln so rubini i jaspisi
vo koi ´rti muzikata na sferite,
a nad goloto strni{te na mojata du{a
yemne i pee de profundis horot.
Tebe kamenot ti podava leb,
lebot na mojata sinija odamna stana kamen,
Mene temen poroj mi gi nosi boite
i, siv, na kolena kleknuva da lipa horizontot
pred moite noze,
tebe bo`ilak pod ~eloto ti cuti.
Ni edna{ jas ne stapnav vo ista reka,
a ti ne gi pomesti peticite od ve~nata voda,
ni taa se pomesti od niv.
Jas pominav niz prstenot i svadbata za mit, i tolku,
a ti si postojano na pat niz zlatnite rudi
{to blikaat pod oltarot i sal ven~avaat.
Jas treperev nad S# od janya,
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Angel iz Kurbinova

Šel si skozi bolezen in bolečino
in vendar ostal nepoškodovan in cel
brat Angel.
Na strašnih krajih si bil, vzdržal,
vzdignil si se skozi mrak v jasnino
in od tam se ne spustiš.
Skoz mene se nizko preleti jata krokarjev v pozni jeseni,
skoz tebe jata lastovk z globokim letom v poletju.
Tvoja žitnica je polna rubinov in jaspisov
v katerih kali glasba sfer,
a nad golim strniščem moje duše
zbor zmrzuje in prepeva de profundis.
Tebi kamen daje kruh,
kruh na moji mizi je že zdavnaj postal kamen.
Meni mračen hudournik odnaša barve
in, sivo, se spušča obzorje na kolena da mi stoka 
pred nogami,
tebi mavrica cveti pod čelom.
Niti enkrat nisem stopil v isto reko,
ti pa nisi premaknil pet iz večne vode,
niti se ni ona odmaknila od njih.
Jaz sem minil skozi prstan in svatbo v hipu, in toliko,
a ti si nenehno  na poti prek zlatih rud,
ki kipijo pod oltarjem in samo sklepajo poroke.
Jaz sem nad Vsem drhtel od groze,
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nad siromasite i nivnata skrbna trpeza,
nad nevinata kapka rosa {to ja ranuva i zrakot,
a ti ja vide bez da trepne{ i sekirata,
~ekaj}i da se krene drvoto
i da se zarie vo krevkite slabini na senkata.
I vo temnata rana na yverkata bez uplav nayre ti,
vo dlabokata bezdna na krvta,
i vo kladenecot nad koj krvnikot si go izmi liceto,
i pak ti ostana ~ista ode`data
i tvojot pogled sjae nad nevremeto
vo koe ja spu{ta Vesta blaga kako brod pred potopot.
Ti pomina niz S#, S# dopre, i ostana nedopren.
Go izvide, pomina i niz zaboravot,
no ni{to ne zaboravi, ni samiot ostana zaboraven.
Ne go izvede od temnite {umi na stravot 
vrz visoramninite na vrvot mojot krik
i ne mi podade so mleko }up
od modrite stada na soyvezdijata,
niti zapali ogan da se ogree srceto vo neute{nata no},
a tvojot krik odyvonuva otkraj nakraj na semirot
i veder tunel e niz koj minuvaat ohrabreni
tagata i vremeto.
Mojata ru`a otide i na svadba i na zakop,
ja krena, prozra~na, te`inata vo laticite,
ja opea glinata na Adam i rebroto od koe vivna Eva
i potoa go spu{ti dlaboko vo kristalot na mineralite
da sjae liceto na ubavinata vo mrakot,
a tvojata ru`a vo siniot bokal na nebesata sal cuti ve~na i ne venee.
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nad siromaki in njihovo bedno mizo,
nad nedolžno kapljo rose ki jo še zrak rani,
a ti ne da bi vztrepetal vidiš tudi sekiro,
čakajoč da se vzdigne drevo
in se zarije v nežne lakotnice sence.
In zvéri v temno rano si pogledal brez strahu,
v globoko brezno krvi.
In v studenec ki si je nad njim krvnik umil obraz, 
in vendar ti je oblačilo ostalo čisto
in tvoj pogled sije nad brezčasjem
v katerega veselo Sporočilo se spušča kakor ladja pred potopom.
Greš skozi Vse, Vse se dotakne, in ostaneš nedotaknjen.
Raziskal si, šel tudi skoz pozabo, 
vendar ničesar nisi pozabil, niti sam ostal pozabljen.
Nisi ponesel iz mračnih gozdov strahu
na vrh visokih planot mojega krika
in nisi mi ponudil vrča z mlekom
modrih čred ozvezdij,
niti prižgal ognja da bi se pogrelo srce v neutolažljivi noči,
a tvoj krik odzvanja od kraja do kraja vesolja
in veder je predor ki skozenj opogumljeni gresta
žalost in čas.
Moja roža je odšla tako na svatbo kot na pogreb,
vzdignila je, prosojna, težo v cvetnih listih,
opevala Adamovo glino in rebro s katerega se je zavihtela Eva
in ga potem spustila globoko v kristal mineralov
da v mraku sije obličje lepote,
a tvoja roža v sinjem bokalu nebes nenehno cveti večna in ne ovene.
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Na sredina od srceto na Boga taa rasne visoka
i odvreme navreme sal sospa miris od nea
se sronuva vo prvata ven~alna no} na qubovnicite
i legnuva vo temniot bunar na nivniot bakne`.
Moite klepki se te{ki za son,
a ti ne izleze od sonot ni za mig
i niti me ostava{ buden, niti mi dava{ da zaspijam.
Moite zenici potemnea od umor na pat kon dale~inite,
a tvoite zenici se neumorni p~eli
{to go sobiraat crniot med od livadite na beskrajot
i go prestoruvaat vo svetlina.
Na nejzinata zlatna granka ja ostavam du{ata
da sjae i da treperi ko list na provevot na yvezdite,
na dofat na tvojot pogled,
Angelu brate,
gusto sa}e na mojata prozra~na rana.
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Sredi srca Boga raste visoka
in kdaj pa kdaj ves njen vonj
odnese v prvo poročno noč ljubimcev
in leže v temni vodnjak njihovega poljuba.
Moje težke veke koprnijo po spancu,
a ti ne prideš iz spanca niti za hip
niti me ne pustiš budnega, niti mi ne dovoliš zaspati.
Od utrujenosti sta mi potemneli zenici na poti k daljavam,
a tvoji zenici sta neutrudljivi čebeli
ki nabirata črni med z livad neskončnosti
in ga spreminjata v svetlobo.
Na njeni zlati veji puščam dušo
da sije in da drgeta kakor list na prepihu zvezd,
na dosegu tvojega pogleda,
brat Angel,
gosto satje moje presojne rane. 
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Eftim Kletnikov
Studenec rane
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Georgi Stardelov

En dan z novimi pesmimi Kletnikova

Dnevnik nekega branja

	
Ob svitu
	
Svita se petek, 27. februar, 1998. Zbujam se, že navsezgodaj se po-

čutim utrujenega. Premišljam, kako naj začnem dan, ki se prebu-
ja. Včeraj, na primer, je bilo prelepo. Dan sem začel z branjem brez 
obveznosti, da pišem. Bral sem, kot osvobojen od dolžnosti bralca, 
roman Kadareja „Palača sonca“. Ta fascinanten roman sem bral brez 
svinčnika. Nič nisem podčrtaval, nič nisem zapisoval na rob. Vse je 
minilo brez ene same nota bene. Prebral sem ga tako rekoč v enem 
dihu. Tedaj sem začutil, da me že utruja t.im. profesionalno branje.
Zaželel sem si branja brez obveznih zapiskov in komentarjev. Premi-
šljujem, da je morda čas, da se mu odpovem, se pravi branju zaradi 
pisanja recenzij, primerov, prikazov, t.im. kritik. Vendar, je to mogo-
če? Se sprašujem, a v istem hipu opazim na mizi rumeno-zelenkasto 
mapo  z novimi pesmimi E. Kletnikova, na kateri piše „Ta  kozmični 
prepih“. Že nekaj dni me čaka. Odprem mapo in začnem z branjem. 
Zapišem si, da mi je gospa Fimka dala original in se veselim, da na 
njem ne morem podčrtavati in si beležiti svojih različnih hermenev-
tičnih šifer, ki si jih kasneje odpiram in razlagam in ki jih samo jaz 

Eftim Kletnikov
Studenec rane
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razumem. Berem spontano, berem svobodno, berem, kakor si želim in 
kar si želim. Hitro preberem vseh 71 pesmi. In hitro po prebiranju se 
ujamem v past. Kup misli mi roji v glavi. Spoznam: branje je, v bistvu, 
mišljenje, ali natančneje, meditiranje. Vzamem papir in začnem pisati. 
Zapisujem prvo refleksijo. 

V trenutku, ko sem prebral prvo pesem in po njej še vse druge 
iz nove zbirke E. Kletnikova „Ta kozmični prepih“, sem, že tisti hip, 
začutil, da imam v rokah pomembno pesniško delo, mogoče najpo-
membnejše, ki ga je do zdaj ustvarila poezija tega pesnika. Vse, do-
besedno, je govorilo v prid temu mojemu prepričanju: enkratnost in 
koherentnost pesniškega sveta, izvirnost poetskih prizorov, nenava-
dnost in zaumnost poetskega jezika, globočina metafizičnih vizij in 
vizur, s katerimi nas sooča njegova najnovejša poezija. Ko prihajam 
do tega svojega začetnega estetskega stališča, izrečenega že na začet-
ku močno kategorično, doživljam redko intelektualno vznemirjenje, 
da nekaj odkrivam in spoznavam, da se dotikam do nekih poetskih 
plasti teh pesmi, ki so vznemirile tudi mojo kritiško imaginacijo in, 
seveda, mojo kritiško zavest. Čutim, da sem ponovno pri izvirih starih 
kantovskih spraševanj: Zakaj živimo? Zakaj trpimo? Zakaj ljubimo 
in se veselimo? Potem sem, v takšnem estetskem in filozofskem sta-
nju, pomislil: kako je vendarle lahko tisto, kar estetiki in aksiologi 
prikazujejo kot najtežje - ocenjevanje in vrednotenje umetniških del! 
Kako je neprisiljen in kako je spontan prihod do vrednostne sodbe! Ta 
izvira prav iz dejstva, da se sleherna vrednota, ne le estetska, marveč 
tudi etična, religiozna, antropološka, znanstvena itd. odkrije takoj, 
tisti hip, ko stopimo z njo v direktno in neposredno komunikacijo, v 
našem konkretnem primeru z vrednotami v novem umetniškem delu, 
v katerem te enkratno domujejo. Spoznavam: estetska vrednota je v 
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bistvu fenomen, ki hipoma zablešči in ki nas, kot vsak redek naraven 
fenomen,  prevzame in pritegne nase. Ta pride į priori, se pravi še prej, 
preden se vmeša vanj naš razum in naša racionalna izkušnja. Pri tem 
je vrednostna sodba organsko vezana z našo estetsko apriorno naravo, 
z našimi estetskimi čustvi, s celoto našega estetskega habitusa. Če ga 
imamo,  imamo njo, če ni nič, nam bo ušla, kakor da je ni bilo pred 
nami. Težave z odkrivanjem vrednote, se razume, so, vendar nasta-
jajo potem, į posteriori, ko se začne njeno racionalno reflektiranje in 
osmišljevanje. To pomeni, vsaj kar se tiče moje estetske izkušnje, vre-
dnota je zmeraj vidna. In zdaj, v tej uri, neposredno čutim, da je ona 
kot blisk, da zablesti prav v hipu komunikacije z umetniškim delom, 
v katerem prebiva, in če ste jo doživeli, odkrili in spoznali - lepo, če je 
niste, se ta spet zapre vase in čaka na novega bralca. Estetska vrednota 
je podobna moralni, ki jo odkrijemo hipoma in neposredno v samem 
moralnem dejanju. Prebiva v njem in ko se do nje dotipljemo, tedaj 
sploh ne dvomimo o njenem ocenjevanju in vrednotenju, se pravi o 
njeni etično-aksiološki validnosti.

Ko se zdaj preselim v svet estetskih vrednot in concreto, v primeru 
mojega branja novih pesmi E. Kletnikova, moram reči, da sem se že 
ob prvem stiku z njimi dotaknil tudi njihove vrednosti. Že ko sem 
prebral prve verze prve pesmi Kletnikova, ki nosi enak naslov kot vsa 
njegova knjiga, „Ta kozmični prepih“, sem se že čutil prevzetega od 
tistega pesniškega fluida, ki ga mora imeti vsaka poetska vrednost in 
ki nas globoko emocionalno vznemirja in nas pripelje v znano afek-
tivno estetsko stanje poetskih doživetij in kontemplacij. Pri tem sem 
hipoma občutil, da pri Kletnikovu pesniški fluid dobiva svojo akseo-
loško težo iz tistih vznemirljivih metafizičnih slojev, ki so tako gosto 
naloženi v njegovih novih pesmih, da jim dajejo posebno filozofsko 
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globino. Ko sem prebral prve verze: „Ta prepih kozmični/ ki razbija v 
nas/ zvezde in slano .../ in lakomno pije vino/ iz studenca naše rane“, 
se mi je na vso moč vsilil prav ta in takšen vtis. Navsezadnje tudi 
sam naslov pesmi, ki je hkrati postal tudi naslov vse knjige, sugerira 
pesniško idejo Kletnikova, da se s svojimi novimi pesmimi vplete v 
neke take aktualnosti nebeškega in zemeljskega, ki nas vznemirjajo 
sleherni božji dan in ki nas, tako kot se razpletajo, hočejo pahniti v 
neko definitivno duhovno entropijo. Ta kozmična minljivost, glede na 
poezijo Kletnikova, nam ranjuje bitje, brodi v naši človeški rani in jo 
vedno znova okrvavljuje. Mi z njo sleherni dan krvavimo in krvaveč 
bivamo. A čeprav je rana odprta in krvava, nas ne uničuje. Še več, ona 
nas nedeljivo veže z življenjem in bivanjem. Zakaj pa je tako? Zato, 
govoreč z verzi Kletnikova, ker je človek kakor lešnik in se okoristi 
z njegovo modrostjo: naenkrat, v istem hipu, še v misli na popek, 
ustvarja svoj oklep, oziroma svoj obrambni mehanizem, da bi obranil 
jedrce, oziroma v primeru človeka, dušo, tako nežno in ranljivo pred 
divjim napadom prostora in časa.

Opoldan, istega dne

Nezmožen, da bi govoril o pesmih brez njih samih, opoldan pono-
vim hermenevtično proceduro branja, pesem za pesmijo. Hkrati po 
vsakem branju zapisujem neposredni, spontani hermenevtični komen-
tar o tistem, kar me je vznemirilo zjutraj že pri prvem branju pesmi.

V drugi pesmi „Pred tretjim petelinom“ občutim vso izvirno in 
razkošno poetsko ekspresijo Eftima Kletnikova. To namreč sklepam 
iz začudujoče impresivnih vidikov, iz katerih njegove pesmi odkrivajo 
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svet. Navdušuje me vidik: S slepimi zvezdami v torbi/ jezdi ta nočni 
jezdec./ Še njegov konj se zdi/ da je ustvarjen iz teme. Oba ju v koz-
mični polet nosi galop noči. Le podkve se svetijo. Hiti k poročnemu 
oltarju. Tista, h kateri hiti, je nezačeta, plodna od lepote. Vendar so 
še daleč piščali, ki slavijo. Samo planine, samo soteske, nad katerimi 
galop noči hiti. Potem tišina ... In že ob prvem svitanju, pred zoro, se 
zablesti pokrajina z „žensko lepoto“. V tem trenutku se čas izvije skozi 
poročni prstan. Z vseh strani šine šibje svetlobe. Vzkalijo vsepovsod 
oltarne rože ... Vse je v veselem zanosu, kajti razglaša se svatba, ki se 
vzpenja celo v zenit, v katerem slavi pesem ...

Tu se ustavljam, kajti prihajam do neke bistvene dimenzije njego-
vih novih pesmi, v kateri je osredotočena vsa bitnost poezije E. Kle-
tnikova. Namreč v pesmih tega pesnika je slavljena neka originalna 
pesniška simbioza dionizijsko-apoliničnega koncepta sveta; slavljena 
je lepota, modrost in harmonija tega sveta, a tudi vino in čutnost ži-
vljenja; slavljen je človekov kozmos, v katerem smo naseljeni, vendar 
ne samo zato, da bi razumeli in odkrili njegovo lepoto in harmonijo, 
njegovo razuzdanost čutil in obvladanost duše, marveč da jih slavimo 
kot stvarjenje Popolnosti in popolnosti Stvarnika in stvarjenja. Če je 
poezija  Kletnikova slavljenje harmonije tega sveta, potem je razu-
mljivo, zakaj ima v novih pesmih tega pesnika poseben status meta-
fora svatbe. Zanj je svatba zaključno dejanje zlitja polov, poenotenja, 
križanja, prenikanja. A Kletnikovu svatba ne pomeni le človeškega, 
marveč tudi kozmično dejstvo. Svatba v novih Kletnikovih pesmih je 
poseben leitmotiv, ki od pesmi do pesmi izraža harmonijo nasprotij 
zemeljskega in nebeškega sveta, ki so šle nanjo k poroki. To se vidi v 
zbirki že v njeni tretji pesmi z naslovom „Prag“. Po Kletnikovu je prag 
v bistvu življenjski studenec spominjanja. Ta se spominja vsega: kdo 
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je prišel in kdo je odšel; in slehernega koraka in slehernega glasu. S 
tem začenja Kletnikov osnovno poetsko idejo svoje nove poezije, po 
kateri je hip oko večnosti. In dokler je harmonija sveta zmeraj veselje 
sveta, svet bolečine, ki je zmeraj navzoča, z nami in v nas cveti v sobah, 
vendar brez prič in brez časa.

V naslednji pesmi, „Sen“, se ponavljajo novi, nevideni, navdušujoči 
vidiki, ki so, kot v slehernem snu, nadrealni. Tako pastir vzame kot 
tamburico hrib pod pazduho in ga odnese v kočo. Igra na strune iz 
barv. Povsod najdeva prasvežino. In zdaj neki verski simbol (a nove 
pesmi Kletnikova so kratko in malo polne religiozne simbolike) kot 
je, v tem konkretnem primeru, obhajilo, ki se nam kaže skozi čašo na 
mizi, v kateri je vino večnost, medtem ko čebele-svečenice, kot utele-
šenje trenutka, nabirajo z livad raja satje. Po Kletnikovu se v obhajilu, 
tako kot v življenju, bolečina pokesa pred veseljem. Obhajilo je osvo-
bajanje. Od tod tudi zaključna poanta v poeziji Kletnikova: veseliti se 
moramo v tem svetu njegovega angelskega devištva. Njegova  poezija 
tudi v tem ciklu prinese in slavi to devištvo sveta. Zato v naslednji 
pesmi, naslovljeni „Sveta ptica“, vidimo sveto ptico kot svetišče, ki 
leta. Ta molči in kljuva trenutke časa. Kadar pa, kdaj pa kdaj, prileti 
v naše srce, zapusti v njem svojo senco in tedaj letimo z njo v prvo 
svatbeno noč, ko Krišnova flavta žene zvezde na napajališče. In v tej 
glasbi kozmosa znova občutimo velikansko harmonijo, tisti vsesplošni 
princip sveta v poeziji tega pesnika. A v pesmih Kletnikova preveč 
stabilno harmonijo sveta nekdo nenehno ogroža, vendar je pri tem ne 
more uničiti. Tako se vode na tem napajališču poljubljajo z ognjem, 
kajti na tem studencu, studencu življenja pije tudi človek, pa tudi zver 
in vendar pri vsem tem zmeraj čreda ostane številna. Njeno mleko se 
množi in se preliva iz vedra srca v vedro kozmosa, s čimer je poja-
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snjeno ciklično razumevanje časa v poeziji E. Kletnikova. V pesmi 
„Himna za drevo“, ki predstavlja pesniško apoteozo vzravnanosti, 
tistega, čemur Blok pravi ortopedija prostum, je drevo osamljeno in 
zmeraj samo. Toda v tem miru, kakor v vseh pesmih Kletnikova, se 
dogodi naenkrat in hipoma drama, oziroma grožnja zveri. Po eni teh 
poti namreč potuje sekira. Ta prihaja drevesu nasproti (kakor tudi 
vzravnanemu človeku). To pa niti ne trene! Kajti drevo se iz veselja do 
življenja vzdiguje. Nikdar ni niti leglo niti sédlo. Se pravi, čas ni nikoli 
nad njim in v njem nehal krožiti. In prav zategadelj, ker je nahranjeno 
od tišine, tudi nikoli ni prenehalo peti. V tej pesmi se nam v bistvu 
razkrije drama in veličina pesnika!

Ko sem rekel, da je poezija Kletnikova oda radosti, petju, piščalim, 
svatbam, harmoniji sveta sploh, sem mislil na večino pesmi tega pe-
snika, vendar sem to posebej začutil v metrično zbiti pesmi „Radovo“. 
Ta pesem je univerzalen simbol Kletnikova za kozmos. Zanj radost 
je Radovo! To ni nikoli ovenelo, nikoli zaspalo. Radovo je cerkev, v 
kateri se angeli radujejo s pesmijo. V njem sveti sonce revežev. Čeprav 
se hrani samo s kruhom in soljo, je kakor planina in v njem raste 
duhovno izobilje. 

Za analizo je zanimiva pesem „Vse ima svoja brezna“. V njej krik 
spreminja temo v svetlobo. To se zgodi, ko iz strašne razpoke rane 
izskoči dan, da zapoje, pri čemer pozdravlja  nebesno jato, kajti ptice 
so vedri otroci krika, ki so tako visoko vzdignile kamen bolečine, da 
poje v sinjem obličju Boga. V naslednji pesmi „Čaša mleka. Zahval-
nica“ je Bog mlečen in zato je vse v višavah mlečno: svetloba in sonce. 
Izhajajoč iz cikličnega razumevanja življenja bo Kletnikov rekel, da je 
mleko prišlo, zahvaljujoč se potoku, pri katerem se je napojila čreda, 
in pastirjem, ki so jo napasli, in je tako prešlo od vimena do čaše. V 
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novih Kletnikovih pesmih dominira prav ta ciklični model o pote-
kanju sveta. Namreč to je ciklus, ki se začenja na zemlji in končuje 
v nebesih, ciklus o medsebojnem prežemanju vsega z vsem. Tako je 
v pesmi „Molitev na Oljčni gori“  razkrita tista platonska dialektika 
stvarjenja, iz katere gledamo, da je vse na zemeljskem svetu spomin 
na Prasvit in na Stvarnika. Kletnikov meni, da je  temelj postavljen z 
njima, se pravi iz tistega spinozovskega vidika imenovanega Deus sive 
natura. Zato tudi planina ni nič drugega kot molitev vrha. V pesmih 
tega pesnika je v vsem, kar je na svetu, prav v vsem čutiti sledove svetih 
znamenj Stvarnika, ali Narave, ki jih na vrhu poslušamo „osvobojeni 
srha in suma“. V pesmi „Čebele-svečenice“ so te, ko so končale svoje 
bogoslužje, nabrale svetlobo poletja, napolnile satje z medom, zdaj pa 
mi lahko podpremo noč s plamenom sveč in s tem zapremo razpoko, 
temno razpoko v nas, iz katere vdira praznina. In zato, ko Kletnikov 
vpraša: kdo je tisti, ki ni načet, kdo je tisti, ki obstane brez praznine in 
brez rane, je odgovor, ki ga da, zelo preprost: samo tisti, ki ima srce za 
imetje, samo tisti, ki posluša glasbo cvetja in brenčanje duše. Vendar v 
pesmi z naslovom „V nadzavesti mi je bilo ukazano“ vse, vse na svetu, 
tako celo moč nerojenega junaka, prihaja od daleč, kakor glas, ki se 
izvija iz ozvezdij, naznanja tisti temni heraklitski pogled: vse v nas in 
okrog nas se spreminja, v kipenju, in nič ni isto enkrat za zmeraj.

Koherentnost prvega cikla se nadaljuje tudi v drugem, ki je na-
slovljen „Beli gost“. V njem dominira belina, hladnost, vendar zgolj 
kot kontrapunkt, ne pa tudi kot filozofski koncept. Kajti ob njem je 
življenjski hlad samo začasen gost, gost minevanja, trajna je pomlad, 
kipenje, cvet, veselje bivanja. 

V prvi pesmi tega cikla z enakim naslovom, kot ga nosi ciklus, se že 
drugič srečujemo z impresivnimi pesniškimi vidiki: hipoma. V goste 
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pride veter in sede ob postelji. Poln je molka. Ta pride z belo mreno in 
z belo zvezdo. Povsod je tišina. In vse je belo, še celo kamen se razcveta 
belo tako kot tudi roža pozabe. To občutje v vsaki Kletnikovi pesmi, 
da je hlad zgolj nekaj minljivega, medtem ko pomlad nikoli ne mine, 
lahko dojemamo za dominantno v njegovi poeziji. Kletnikov je v bistvu 
pesnik pomladi. V njegovi pesmi cvetje za zmeraj poganja popke in 
srce za zmeraj poje ljubezenske himne. Pri njem čas grmi z bleščavo in 
pri njem nas zmeraj obkroža tišina večnosti, kot je to zelo sugestivno 
prikazano v pesmi „Pomladni hip v večnosti“. Kletnikov v svojih novih 
pesmih razvija neko svojo, lahko bi rekli, originalno pesniško filozofijo 
večnosti, metaforo, ki s svatbo dominira tako rekoč v vsaki njegovi 
pesmi. Poleg filozofskih sporočil tega zaumnega pesnika, pesnika mi-
stične eksaltacije, je tu še neločljiva simbioza trenutka in večnosti. To 
je še  posebej vidno v pesmi „Hip in večnost“. V njej je rečeno, da več-
nost ne računa s hipom. Vendar in kljub temu je trenutek tisti, ki hrani 
večnost. Po Kletnikovem prepričanju večnost v bistvu iz hipa raste. Ta 
trenutek je dejaven noč in dan, medtem ko je večnost nenasitna, lena 
in ravnodušna. Takšna je zato, ker se trenutek spominja, večnost pa 
pozablja. In ko ne bi bilo trenutka, na katerega se večnost kot na neka-
kšen temelj opira, bi večnost zgrmela v brezno kaosa „v zlato pajčevino 
hipa“. Pri tem ta čudovita pesniška dialektika in metafizika trenutka 
in večnosti prideta posebej do izraza v pesmi „Priprava za večnost“. V 
njej odkrivamo, naj se trenutek še tako izgublja, naj še tako ugaša in 
izginja, da večnost brez njega ne more. Večnost, ponavlja Kletnikov, se 
zaradi njega giblje. Kajti vse v tem in na tem tlečem zemeljskem življe-
nju postanejo saje; vse je pogorišče spominov in edina rešitev za vse nas 
je duša. Ta prebiva med zvezdami in nam od tam sporoča: „Takšno je 
življenje, vzdrži še malo, večnost gre po trenutek“.
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Ta pogled Kletnikova na večnost izhaja iz njegovega prizadevanja, 
da bi v svoji poeziji križal in vzgojil v enem stari Vzhod in novi Zahod. 
Vse to nam pesniško sugestivno razkrije pesem „Dan Brahme“. V 
čem, v bistvu, vidi Kletnikov razliko med tema svetovoma? Evropejci 
se čudimo Brahmi, ki sedi prekrižanih nog in v svojem miru tako 
vztraja tri tisočletja in pol. Ta se je, kot pravi pesnik, nakomolčil v 
svojem miru v oblakih. Spodaj pa mu Ganges poje himne za ogenj, ob 
katerem se sveti nekaj tisočletnih dni. V tem svetu Brahme se, za raz-
liko od našega, nikomur nič ne mudi. Mi zahodnjaki vse opravljamo 
v naglici. Kako mnogo stvari nam uspe opraviti v našem minljivem 
dnevu! S to pesmijo in prek nje Kletnikov začenja pesniško kritično 
korespondenco z nami samimi v tem svetu. Predmet njegove pesmi 
„Sebičnost“, na primer, predstavlja našo antropološko razcepljenost 
ali našo razdeljenost na nam neobvladljivo antinomijo v nas na telo 
in dušo. Kletnikov se namreč sprašuje: zakaj konec koncev duša ne 
vpraša telesa,  kaj ga boli, česa ga je strah in kako se pripravlja za 
smrt, marveč ga neusmiljeno pusti, da ždi zaprto samo v sebi in se 
ga šele po njuni ločitvi spominja. Ta duša ni niti kot kamen ali roža, 
ki jima obljubljajo prsti, da se ju dotakne vsaj spomin. Tako je, kajti, 
kakor je rečeno v pesmi „Ko bi le vedeli“, težka je beseda zbogom, ki 
je brez slovesa in brez kesanja. Kletnikov ne more duši odpustiti po-
zabe prav zato, kot govori pesem „Spomin“, ker samo v spominjanju 
se sveti tisto, kar je minilo. Ta kletnikovska obtožba moderne duše je 
v tolikšni meri pesniško prepričljiva, da je ta, po njegovem mišljenju, 
začutila najbolj prvinski življenjski mraz, tisti strašni led in hlad iz 
pesmi „Zimski gosti“, sredi katerega jim duša nazdravlja, da bi jih 
pospremila proti belim ozvezdjem, vendar pa ga ne more enkrat za 
zmeraj ogreti niti ji to nič ne pomeni, kot je rečeno v tej pesmi, saj 
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duša razmišlja z ritmom zvezd in ve, da je v enem trenutku zbrano 
nekaj svetlobnih dob.

V pesmi „Začutil sem prepih“ pride veter kot krilati gost, vendar 
gre mimo in ravnodušno izgine, ne da bi se dotaknil skale bolečine, na 
katero se je povzpelo srce osamljeno kot mesečina. Zato v zadnji pesmi 
drugega cikla „Sijaj“ prispe Kletnikov do svoje življenjske in filozofske 
sinteze, da  naša bit, človeška bit na splošno, živi v trenutku, ki zmeraj 
kopni v večnosti. V tem smislu je, po Kletnikovem mnenju, naše bitje 
na križišču. Na tem križišču vlečejo silni vetrovi z vseh štirih strani. 
Mislimo, da je nad nami sijaj veselja, bitje v zenitu stoji trdno, toda 
sonce znova preseka čas na dvoje in bolečina znova sveti. Vendar za 
Kletnikova veselje in bolečina v poeziji nista opozicionalni, marveč 
sta v kontrapunktu, kot prepletanje nasprotnih tem in idej. Obstoj 
bolečine zgolj polifonično poudari moč in premoč veselja.

To še posebej pride do izraza v tretjem ciklu nove knjige Kletniko-
va „Za snom“, ki ni tematsko osredotočen na veselje in srečo, marveč 
na bolečino in nesrečo.

Že v prvi pesmi cikla, naslovljeni enako kot celoten ciklus, je znova 
središče njegove pesniške metafizike duša, duša, ki prebiva v nekih 
nejasnih krajih za snom. Po Kletnikovem od nje, v bistvu, priteče reka 
življenja. Toda ta nedoločna heraklitska reka bivanja tokrat nosi venec 
temnega cvetja. Kakor da se je reka ustavila na nekem strašnem kraju, 
kjer so se zmračili spomini in je zato duša njiva in seme bolečine v nas. 
V tretji pesmi tretjega cikla „Sen. Vera“ se začne artikulirati pesni-
ška ideja, po kateri je edino iz krika mogoče zgraditi ladjo, s katero 
bo možno odpluti do vulkana in do njegovega vrha. Zato v pesmih 
Kletnikova od tega pesniškega cikla bobni bolečina, nesreča, žalost. 
No, vse to on locira odtlej (v pesmi „Odtlej“).  Na tem nedoločnem 
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kraju, kjer gre pot skozi vrata groba, prebiva strašna tišina. V tem 
svetu smo le ped daleč od skrivnosti, vendar nikakor ne moremo 
stopiti vanjo, kajti „trenutek povzroča, da ni nič isto“ Vendar tudi v 
tem svetu bolečino vsak trenutek zamenja veselje, veselje pa bolečino. 
V njem nam na zlatem pladnju namesto glave Janeza Krstnika nosijo 
našo glavo. Zato v pesmi „Heraklit“, kateremu je svet večen ogenj, 
ki se z mero prižiga in ugaša, Kletnikov reče, da skozi grmenje grmi 
sprememba, vendar tokrat ne mir niti veselje, marveč tkejo harmonijo 
nasprotja. V njej tokrat grmi boj nasprotij, v katerem je miren samo 
čas. Na ta način, preko Heraklita, ki sedi na bregu in mu, ko mu je 
temno, pepel prižiga ogenj, ko pa vlada suša, mu sonce poda vodo, 
Kletnikov formulira svoje temeljno filozofsko stališče, da smo samo 
mi, ljudje, ki prebivamo v srcu ognja in vode, nenehno na poti skozi 
noč in puščavo. To, da vidiki Temnega ustvarjajo temno pesem, to 
nam kaže tretji ciklus v celoti. V njem se nam bitje prikaže podobno 
ribi, se pravi brez tal kamnitih, in nedosegljivo („Mrena“). V nas buči 
morje misli in vse je vsebovano v neukrotljivi aporiji med poldnevom 
in polnočjo kozmosa, ki sta v nenehni kozmični igri: brž ko eden 
(poldan) potegne na eno stran, druga  (polnoč) vleče na drugo. Jezik 
pa je v tej kozmični igri zgolj nema priča. V teh temnih hodnikih mo-
žgan se težko znajde in je tako rekoč nemočen, da bi izrekel nebeško 
in zemeljsko skrivnost. Vendar groza duše z njeno prosojno govorico 
sili bitje, da spravi ven to morje misli in môr med cvetje, da bi za-
dihalo osvobojeno teh stisk. Isto vzdušje, v katerem dominira krik 
bolečine, srečujemo tudi v pesmi „Marija“. V njej se soočimo s smrtjo, 
z grobom, ki je odprta rana, ki pa se s časom zaceli glede na to, da v 
veku vse premine: bolečina in nesreča. Takšen je pravzaprav zakon 
bivanja – vse se hitro pozdravi in spet požene cvetje iz mraka. Tako 
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se je Marija spremenila v rožo, ki cveti v slavo mladih mrtvecev. To 
je še en argument več, da ne le moč veselja, marveč tudi krik bolečine 
suče planete. Pri tem ostaja za nas nespoznatno, ali je kamen bolečine 
ali pa žarek veselja tisti, ki začenja naše bitje. Tega ne bomo spoznali, 
razen tega ni nemo le tisto, kar boli, tudi odsotni krik  noče pričati o 
breznih v nas. Zato v tem svetu ne pomagajo iluzije in prazne obljube 
(„Obljuba“), kajti obljubljanje je greh. Jezus ni nikoli obljubljal, zgolj 
odpuščal. Za Kletnikova je, poleg tega, človek krhko živo bitje; rani ga 
lahko najbolj drobna nežnost. Te in takšne usodne predistinacije ne 
more nič spremeniti. Zjutraj človek ne more delovati tako kot včeraj, 
kajti tak je kot ogenj, ne misli na pepel in neodvisno od vsega gori, 
medtem ko pepelu, ki misli na ogenj, ne ostane nič drugega, kakor da 
samo sanja. Pri Kletnikovu sta ljubezen in smrt med sabo prepleteni. 
Pri tem pesniku, v njegovem poetskem in metafizičnem izkustvu, 
imajo mrtvi neko nenačeto moč. Tudi v tem je videti njegovo ciklično 
razumevanje časa. Iz njih požene namreč roža, ki je odšla z njimi na 
pot, vsako pomlad se vrača in izpričuje njihovo nenačeto moč. Zato 
se pri Kletnikovu roža opoldanskega črnega sonca vrača temna in 
odpelje v mrtvašnico namesto pred oltar mladoporočence k poroki. 
Tedaj pa se spusti to nizko sonce v pogrebne molitve, svetloba se bo 
poravnala s sencami in vsa ta zvezdna svetloba bo legla pod veke 
umrlega, medtem ko zgoraj nad zemljo Bach, ta zvezda v nebeških 
globinah, igra na orgle.

Četrtemu ciklu knjige „Ta kozmični prepih“ je naslov „Junak in 
usoda“. V njem Kletnikov odpira eno izmed velikih tem njegove 
poezije, ki bi jo bilo mogoče formulirati glede na neko dramatično 
vprašanje: ali usoda najprej planira bitko, potem pa izbira junaka, ali 
obratno? Kletnikov dosti vprašanj zaplete, kot je to v poeziji splošno 
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v navadi, in noče biti kategoričen in enopomenski. Torej pravi, da 
o tem nič ne vemo. Vendar pa je tisto, kar vemo: ko usoda junaka 
izbere, ga odpelje na strašen kraj. Od tam ga vrne šele, ko ga pouči o 
pomembnem dejanju, ki pa pri tem ostaja zunaj njene kontrole. Kajti 
glas junaka gre kakor grom skozi boj, ko prekolje noč na dvoje, in 
na ta način naredi pot pogumu, da kasneje na njenem temelju, kot 
na sončnem kamnu, nov rod postavi hišo v neurju, ki prihaja. Po 
besedah Kletnikova je eden od temeljev te hiše blok iz granita, drugi 
iz nagrobnega kamna in vse se na veke dogaja med tema kamnoma 
– temeljema. To je najlepše vidno v pesmi „Prišel je Jezus“, v kateri 
Jezus pride, da bo pomladil čas in večnost. A kako to naredi? Gre 
skozi bolečino, povzpne se na križ in potem vzdigne kvišku. To je 
paradigma obstoja človeškega rodu.

Kletnikov je pesnik hörderlinskega kova. Ta opozarja vse rušitelje, 
da na strašnem kraju zmeraj začne klitje in samo tedaj in samo tam 
grmi pesem sredi prepada noči. Vendar pri tem ta metafizični pesnik 
ve, da je skopa cena slave. Kakor se v zlati skledi Salome dogaja z glavo 
Janeza Krstnika, ki kot diamant pleše v krvavem plesu, tako je tudi s 
ceno naše glave, ki jo je presekala sablja môre: prespi vse, dokler nam 
je šele plamen zarje, kakor sonce vrh planine, znova ne posadi na 
rame. Usoda je torej polna zavisti in samo tako se izpolni.

In ko tako prebiram pesmi Kletnikova in se začenja noč spuščati 
na Vodno, jih vse doživljam kot eliptične pesniške eseje, zdaj nekako 
pascalovske zdaj nekako montaignovske. Njegove pesmi so pesniške 
meditacije o ljubezni in smrti, o usodi in veri, o pogumu in nemoči, 
o trenutku in večnosti. Vse to me pripelje do spoznanja, da poezija 
Kletnikovu pomeni večno pomlajevanje časa. To je najbolj opazno v 
pesmi „Simon iz Cirene“. Ta pesem vsebuje elemente dramaturgije 
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neke, rekel bi, pesniške pripovedke. Pripoveduje namreč o tem, kako 
je Simon iz Cirene prišel iz svojega vinograda, da bi zamenjal Kristusa 
pri prenašanju križa po poti na Golgoto. To pa se dogaja v času, ko v 
grozdju vre vino in ko nenadoma preleti senca križa. Tedaj Jezus moli 
Boga, da bi šla mimo njega ta čaša, vendar mora biti izpita, kajti tako 
je bilo sojeno in zakaj le tako je mogoče, da se bo čas pomladil. In je 
bila izpita. Takrat se je vino začelo peniti, od tedaj ga vzdigujejo za 
zdravice novim svatbam sredi novega časa. Tako v poeziji Kletnikova 
neustavljivo teče človeški vek. V tem nepopustljivem teku delimo z 
Bogom kruh in veselje, vendar je v bolečini, kot vrhu lastnega temelja 
eksistence, vsak od nas sam. Vendar pa ima ob dejstvu bolečine v 
poeziji Kletnikova pri razumevanju sveta tudi veselje svoj avtonomen 
status, in ta je neodvisen od bolečine, tako kakor cvetje zmeraj žene 
na strašnem kraju. Zato v človeku vidi dvoje hrabrosti: ena je v raz-
petju, druga v hostiji in vinu. Kletnikov nas opozarja v svoji poeziji, 
da ni človeštvo potegnilo nobenega nauka iz poslednjih Kristusovih 
besed: „Odpusti jim, saj ne vedo, kaj delajo“. Kajti že tisočletja poče-
nja človeški rod vseskozi eno in isto, čeprav v bistvu ne ve, kaj dela. 
Zato ga spričo svojega krščanskega razumevanja sveta moti, da se mu 
mora glede na ta galilejski izvor odpustiti, da je treba odpustiti tistim 
temnim gostom, ki so nam spridili svatbo in veselje. Na ta način nove 
pesmi Kletnikova raziskujejo temeljna  načela eksistence, kot nas na 
primer v pesmi „Nerojeni“  znova soočijo s človekom, ki spominja na 
Pascalov trs. Po njem je človek rojen nemočen in slab; močan je samo 
še nerojen. Od tod v njem ta prvobitna moč hrepenenja.

Naslov petega cikla je „Kamen.Ime“. V pesmih tega cikla je ide-
ja Kletnikova, da bi pokazal, kako smo v kamnu zapomnjeni, da ni 
ničesar, kar bi bilo od njega bolj potrpežljivo, da kamen pomni naše 
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ime in čaka, neskončno dolgo čaka, dokler ga ne pozabimo. Ko pa se 
to zgodi, tedaj postane kamen naš gospodar. On je pod nami in nad 
nami: zdaj pozabi kot zglavje, drugič kot ime, ki nad nami mineva. 
Tako Kletnikov usodo kamna povezuje z usodo človeka in to pesniško 
idejo variira na več načinov. Najprej v pesmi „Legenda za kamen“, 
kot okamnitev duha in poduhovljenje kamna v skulpturi. V njej ni 
kamen nikoli nem. Pride iz drobovja zemlje in kot pesem odkoraka 
proti mestu, ko pa se iz kamna prikaže ženska, naglo obstane na plo-
ščadi pred Fidijem. Vendar pa je najbolj vznemirljivo, ko se kamen kot 
stena, ki je prišla iz drobovja zemlje, vzdigne na planino in postavi 
na piedestal neznanega junaka, obkroženega od tišine večnosti in od 
večnosti tišine. Druga originalna pesniška ideja o usodi kamna je 
njegova usoda mejnika. Ta, podobno kot nagrobnik, ločuje mrtve od 
živih, dan od noči, temo od svetlobe. Toda tudi ljudje smo mejniki in 
mejniki nas ograjujejo in ločujejo. Vendar ta usodna črna črta mejnika 
je zgolj v nas, ni je pa v Njem, ki na kozmičnih statvah brez prestanka 
tke harmonijo tega sveta. S to pesniško metaforo kamna Kletnikov v 
bistvu odkriva svojo pesniško filozofijo o svetu in človeku. Po njego-
vih besedah kamen podpira bolečino praga. Glede na to, da vse pomni 
in da smo edino v njem trajno zapomnjeni, je kamen videc, čeprav je 
slep, in tudi ko je nem,  poje starodavno pesem. Ta glas kamna in ta 
njegova nemost sta pesniško zelo sugestivno prikazana v pesmi „Me-
njava“. Kletnikov pravi, da se glava in kamen menjavata. Medtem ko 
eden poje, drugi molči. Ko je molk pesem, je zato pesem molk, molk, 
ki je iskriv. Ko kamen da iskro glavi, mu glava podari misel  kamna. 
Temu se moramo zahvaliti, da je glava polna ognja, kamen pa misli. 
Vendar naj se še tako menjavata, nikoli ne mineta. Sta kakor glava in 
pernica, pri čemer je pernica zvesta ljubica, glava pa nezvest ljubimec 
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in zato, pravi pesnik, prevarana pernica okamni v srcu kamna, kajti 
sta kakor dlan in kamen. Dlan se vzdiguje, da bi pozdravila sonce, 
tedaj pa okamni in kamen postane dlan in večno pozdravlja, kakor 
ji mi rečemo zbogom ob sojeni ločitvi. V tem strašnem trenutku, ko 
srečanje nepovratno mine, ločitev okamni in traja v večnost. V tej 
polivalentni inspiraciji o kamnu, v teh prelepih pesmih o kamnu, 
v teh kamnitih pesmih doseže Kletnikov čudovite pesniške vidike. 
Tako samo zenice kamnitega spavalca, ki je poletel pred smrtjo skozi 
okno, ne morejo zaspati, ker so v tistem hipu okamnele in se ne mo-
rejo zapreti. Poleg tega mračen kamen ob poti vzplamti in gori, kajti 
v vsem prebiva ogenj, razen v krvniku, vendar tudi odsekana glava 
poje in gori, tudi ta se spominja praognja. V tej navdušeni pesniški or-
kestraciji  kamna ves čas občutimo, kako kamen in glava izmenjujeta 
ogenj in kako se izročata kamnu srca, ki poje tudi sredi najtemnejših 
delcev noči.

Opolnoči, prej in potem

Tako rekoč neopazno, hitro bo tu polnoč, čas, ko se bo zaprl dana-
šnji dan in se odprl jutrišnji. Počasi zbiram zapiske in prelistavam, če 
se ni zataknil kam kak list in da si nisem kaj izmislil. Ničesar ne naj-
dem. Moji neposredni kontakti s pesmimi so torej končani. Pogovor s 
poezijo Kletnikova obmolkne. Konec je hermenevtične analize, začeti 
se mora dodatna sinteza. Od pesniškega izkustva se premaknem na 
refleksivno izkušnjo. Trudim se, da bi definiral središčno, noseče bi-
stvo poezije Eftima Kletnikova iz glediščne točke njegove najnovejše 
knjige „Ta kozmični prepih“. Začenjam z religijskimi plastmi  v njej 
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in z njenim religioznim izkustvom. Tedaj se spomnim Schellinga. 
Poiščem „Philosophie der Offenbarung“ in berem: „Pri Bogu, kakor 
tudi pri človeku, v kolikor je darovanje z žarkom ustvarjalne moči, 
odkrijemo slepo, po svoji naravi neomejeno produktivno moč … 
Od nje je človek lahko pijan in trezen in to ne v različnih trenutkih, 
marveč v enem in istem hipu, v tem je namreč skrivnost resnične 
poezije. Po tem se razlikuje apolinična vznesenost od dionizijske“. 
V prejšnjih hermenevtičnih komentarjih pa sem že pisal o simbiozi 
in prepletanju teh dveh načel, ki sta tako tesno navzoči v poeziji in 
poetiki Kletnikova in sta v njegovi novi knjigi „Ta kozmični prepih“ 
osredotočeni na hip in večnost. V hipu, z akcentom na zanosu, na 
ekstatičnosti, impulzu, ustvarjalnem nagonu, na prazničnih ritualih 
svatb, porok in plesov, kar vse naseljuje njegove nove pesmi; v večno-
sti, z akcentom na principu mere in estetskih vizij lepote, harmoniji, 
duhu in duši, na razumu in razumnosti. Po vsem tem prihajam do 
spoznanja, da ima originalnost poezije Kletnikova svoje korenine v 
originalnosti pesniške obravnave teh dveh pesniških principov, ki 
se spajata in medsebojno križata v njegovih pesmih. Vendar pa ti 
načeli v njegovi poeziji ne vključujeta samo človeški in zemeljski svet, 
marveč se nanašata tudi na nebeškega oziroma na kozmični svet; to 
torej pomeni tudi  kozmična načela. V njegovih pesmih je prepih 
kozmičen; planina je spojena z nebom; pobočja so kot ženski boki; 
čebele se pasejo na modrih prisojah božje zavesti; studenci pojejo 
ljubezenske himne; duša gradi dom med zvezdami; pesem grmi v 
breznu noči; dlan pozdravlja sonce; duša misli z ritmom zvezd itd. Iz 
tega sklepam, da je v primeru poezije Eftima Kletnikova mogoče go-
voriti ne samo o znanem stališču Rilkeja, da človek pesniško prebiva 
v tem svetu, marveč da prav zato ta svet z vsemi svojimi zemeljskimi 
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in nebeškimi harmonijami prebiva v človeku in da, z eno besedo, 
princip sveta je estetsko, ki se razprostira v njegovih pesmih kot nji-
hovo pomembno znamenje. Zato je ta zbirka Kletnikova bistvena 
knjiga. V njej sta v enkratno celoto združena in medsebojno preple-
tena apolinijski in dionizijski princip, ki sta sicer v drugih poetskih 
izkustvih najpogosteje ločena in postavljena drug proti drugemu. V 
poeziji tega pesnika sta harmonizirana na ta način, da je apolinijsko 
vsrkalo in pretopilo vase dionizijsko in zato v celoti njegovih pe-
smi princip reda, mere, harmonije, duševnega in duhovnega miru 
prevladuje nad ekstatično opitostjo, razdiranjem mere in harmoni-
je, k čemur teži dionizijsko načelo. Tako se je v pesmi vzpostavilo 
ravnotežje med dvema nasprotnima ustvarjalnima principoma, ki 
si v njegovi poeziji ne nasprotujeta in se ne izključujeta, marveč se 
dopolnjujeta. Ta enotnost teh dveh načel v pesniški ustvarjalnosti 
Kletnikova je pripomogla, da so njegove pesmi bogate redkih vizu-
alnih pesniških senzacij, impresivnih poetskih vidikov, sanj in vizij 
v pesniškem oblikovanju sveta, a prav tako tudi bogate originalnih 
metafizičnih kvalitet v območju nekaterih temeljnih vprašanj o bitju 
in eksistenci, ki govorijo o vsemogočnosti in moči kozmosa in o ne-
moči in nebogljenosti človeka v njem. Vendar pri tem Kletnikovu ni 
ideal antropološka paradigma, tako kot Pascalu, jeznega Kristusa, ki 
ga odganjajo od svetišča, niti Jezusa, pridigarja, ki  obljublja blaženost 
in tolažbo, marveč tisti razpeti, trpeči, okrvavljeni, ki prosi za milost 
in odpuščanje med ljudmi. Zato nas ta nova knjiga tega pesnika ne 
privlači samo s svojim poetskim in s svojim filozofskim, marveč tudi 
s svojim religioznim izkustvom. V njej sta v nepretrgano celovitost 
združeni avtor in njegova stvaritev, pesnik in njegova pesem. Torej 
zdaj Kletnikov lahko ponovi znane Montaignove besede o njegovih 
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Esejih – nisem toliko jaz ustvarjal svoje knjige, kolikor je ta ustvarjala 
mene. Tako je od nje neločljiv in toliko je ona neločljiva od njega.

Tako, tu končujem dnevnik nekega branja v dnevu in noči 27. fe-
bruarja 1998. leta.

Prevod: Veno Taufer
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Eftim Kletnikov: Sreča(vanje) v harmoniji

Eftim Kletnikov se je rodil 1946 v vasi Negrevo v vzhodni make-
donski pokrajini Maleševo. Ta prvinska pokrajina, kakor jo je doživ
ljal v otroštvu, je ostala pesniku trajna inspiracija nečesa pradavno 
nedolžnega in duhovne lepote. Študij južno slovanskih književnosti 
in ruščine je končal na Filozofski fakulteti v Skopju; v tem mestu se 
je sprva zaposlil kot novinar; potem je delal na republiškem Zavodu 
za kulturne spomenike in se pri tem temeljito spoznal z arheološkim 
in spomeniškim bogastvom Makedonije, zlasti upodobitve na ikonah 
in freskah so vtisnile bogate sledove v njegovi poeziji. Kasneje se je 
spet vrnil k novinarstvu in uredniškemu delu pri različnih literarnih 
revijah. V obdobju 1979/80 je eno študijsko leto prebil v Parizu kot 
štipendist francoske vlade.

Poleg dvajsetih zbirk poezije objavlja Kletnikov tudi eseje in kritike 
(izšlo je že osem knjig), objavil je knjigo drame, osem knjig pesmi za 
otroke, uredil je več antologij. Je tudi zelo pomemben in ploden preva-
jalec  iz francoske literature (Racinovih tragedij, Paula Valéryja in dr.), 
še posebej pa ruske poezije (od knjig prevodov Puškina, Lermontova, 
antologije ruskih pesnikov 19. in 20. stol., do Cvetajeve, Ahmatove, 
Bloka, Hleblikova in dr.), slovaških, vrste srbskih in hrvaških, prav 
tako pa tudi slovenskih pesnikov s knjigami prevedenih pesmi Gre-
gorja Strniše, S. Kosovela, E. Kocbeka, K. Koviča, V. Tauferja, Borisa 
A. Novaka, Iva Svetine.

Kletnikova poezija je vidno zastopana v vseh antologijah make-
donske poezije v Makedoniji in po svetu (med drugim v Seghersovi 
Poesies du monde, Pariz, 2003). Za svoje pesniške zbirke je dobil naj-
višja makedonska literarna priznanja in nagrade, 2005 tudi nagrado  
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Republike Makedonije »11. oktober« za stvaritve v kulturi in umet
nosti. Od mednarodnih nagrad omenimo frankofonsko nagrado 
Evropske akademije za poezijo, literaturo in umetnost »Léopold Sé-
dar Senghor« (2005) in nagrado ruske Akademije zaum. V knjižnih 
prevodih ali revijalnih izborih je bila poezija Kletnikova objavljena 
v angleščini, nemščini, francoščini, španščini, švedščini, ruščini, ita-
lijanščini, poljščini, slovenščini, srbščini in hrvaščini, romunščini, 
turščini in drugih jezikih.

Prvo knjigo pesmi je z naslovom Moder vir (Sinji studenec) obja-
vil 1977; sledile so: Zraci i samraci (Žarki in mrakovi, 1978, nagrada 
mesta Skopje »13.november«), Okoto na Temniot (Oko Temnega, 1980, 
nagrada Struških večerov poezije »Bratov Miladinovcev«), Pesni za 
Ognen (Pesmi Ognjenemu, 1983), Ikra i krilo (Ikra in perut, 1984); 
Glasovi (Glasovi, 1987), Triok (Trook, 1989), Jasnik (Mraz, Izbor, 1989), 
Magnovenija (Migljanja, 1992, nagrada »Aco Šopov« Društva make-
donskih pisateljev), Maž i žena so lice sproti svezdite (Mož in žena z 
obrazom proti zvezdam, 1994, nagrada »Grigor Prličev« za najboljšo 
poemo), Prasjaj (Prablišč, 1995), Sina fuga (Sinja fuga, izbor, 1995), Tro-
ja (Troja, 1996,), Golemata memorija (Velikanski spomin, izbor, 1996), 
Toj provev kosmički (Ta vesoljski prepih, 1998). Belutrak (Kremenjak, 
2001), Živiot Kamen (Živi Kamen, 2003, drugič nagrada Struških pe-
sniških večerov »Bratov Miladinovcev«), Golemoto neznaenje (Velika 
nevednost, 2004, znova nagrada »Grigor Prličev«), Goja na pat za 
Alba (Goya na poti v Albo, 2007, spet nagrajena poema z nagrado 
»Grigor Prličev«), Se što isprati vo svetot ednaš Bog (Vse, kar je nekoč 
Bog poslal na svet, 2009) Eftim Kletnikov je kot predstavnik srednjega 
(četrtega povojnega) rodu sodobnih makedonskih pesnikov obogatil 
pestro in stilno izrazno visoko razvito paleto makedonske poezije  



— 209 —

z neosimbolističnimi in neoromantičnimi toni. Zelo kmalu se je uvr-
stil v sam vrh makedonske poezije.

Že v prvih pesniških knjigah je z izvirno estetsko pretanjenostjo 
in skoraj baročno bujnostjo iskal povezanost pojavov življenja člo-
veka, narave, kozmosa, neko organsko utripanje Vsega – to Vse se je 
v njegovi poeziji zapisovalo z veliko začetnico. Temeljna doživljajska 
izkušnja že iz otroštva in nato nenehno potrjevana je bila ciklična 
menjava ali v bistvu srečevanje smrti in rojstva, zla in dobrega, klitja 
in trohnenja, letnih časov, ljubezni in samosti… vsega tistega, kar je 
že začenjalo v njegovi poeziji dobivati emblemske simbolne podobe 
Prstana, Neveste, Svatbe, Smrti, Temnega, Svetlobe, Tujca, Kamna, 
Sinjine, Izvira … Imena oziroma poimenovanja, skratka, ki so pesni-
ku pomenila v posameznih pesmih hkrati zelo konkretne, ne le kake 
abstraktne simbolne pojave in izkušnje; obenem so ta pojav, to izkuš
njo tkale v mnogo širšo pojavnost življenja, sveta, kozmosa. Tako je 
Kletnikov začel izgrajevati svoj edinstveni pesniški svet nemalokrat 
himničnih in ekstatičnih opevanj, v katerih je lahko vzpostavljal 
celo tudi dostikrat v temnih tonih osvetljeno harmoničnost Vsega. 
Njegova pesem je nenehno iskanje uravnoteženosti Vsega. Nasprotij 
in protislovij, paradoksov, vseskozi pa skrivnostnih izmenjavanj v 
Vsem. Bilo bi zelo neprimerno in krivično iskati v tej poeziji kak 
»optimizem«, kakor tudi do teh verzov nerazumno in nelogično v 
njih videti kak »pesimizem«, kajti ti racionalizaciji niti približno nista 
kaki sopomenki n. pr. Temnega in Svetlega. Če že zaradi nič drugega 
zato ne, ker sta tako Temno kot Svetlo v poeziji Kletnikova Lepa, sre-
dišče, os harmonične lepote pesmi, kar za prej omenjeni racionalizaciji 
ni mogoče trditi. Temno ali Svetlo je lahko zastrašujoče Lepo ali pa 
čarno Lepo, odvisno od tega, v kakšni konkretni situaciji ju pesnik 
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zagleda v posamezni pesmi. V vsakem primeru pa je, najsi srhljiva 
ali tolažeča – vzburljiva za našo pesniško senzibiliteto. Ob tem, kako 
in zakaj se učinkovanja zavemo, ostaja zmeraj nekaj onkraj, ne do 
kraja ulovljivo, skrivnost. 

Arhetipska in mitološka tradicija makedonskega ljudskega izročila 
in ob njej krščansko simbolno izročilo, hkrati seveda zlasti evropska 
romantična in simbolistična dediščina – s temi temelji in vse bolj s 
patino pogovornega jezika je v kasnejših zbirkah Kletnikov razkrival 
poetično širino in čar dvoumnosti, večpomenskosti skrivnostnosti, ki 
lahko spregovorijo skozi emblemske simbole v pesmi. Arhetip, mit, 
religiozni obredni simbol, simboli ciklične pojavnosti narave, slutnje 
kozmičnega utripanja, vse s svojimi protislovji vred omogoča pesniku 
upesniti konkretno »zgodbo« pesmi in na drugi strani odpreti vrata 
v podzavestne pomene jezika te pesmi. V pesmi se soočimo z vidnim 
in nevidnim, izkustvenim in slutenjskim, realnim in sanjskim, s hre-
penenjem in grozo, neskončnostjo in končnostjo, večnostjo in smrtjo, 
spominom in pozabo: detajl se povezuje s kozmičnim; nasprotja se 
srečajo, se so-postavljajo. Kontrapunktna prepletenost je v poeziji 
Kletnikova dialektična dinamika nenehnega cikličnega kroženja. Je 
jamstvo življenja, to jamstvo je sreča(vanje) harmonije – ubranosti 
Vsega v trajanju. Harmonija je poeziji Kletnikova temeljni cilj, v tej  
ubranosti vidi princip sveta in komosa, cikličnost dajanja in jema-
nja, grožnje in milosti, ognja in vode, trenutka in večnosti… Pesnik 
je na svoji poti upesnjevanja teh srečavanj ubranosti odkrival, da je 
to mogoče ubesediti s skrajno  osredotočenostjo na podobi simbo-
la. Tako je mogel za univerzalnim  usodnim odkrivati individual-
no usojenost, njeno zasluteno skritost, ki pa je hkrati skrivnostnost 
univerzalnega.
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Kletnikov v svoji zreli poeziji opeva realnost v čudežnosti, v nadre-
sničnem. Tako odkriva v dramatični in osupljivi simbolnosti realnost. 
Ali drugače rečeno: iz človeškega bitja in žitja rojstnega Maleševa ra-
stejo trenutki vsakdanjosti in potekanja njenih naključij v simbolne in 
večpomenske razsežnosti. Bilo je naravno, da ga je v njegovih novejših 
pesniških zbirkah, kar se je v prejšnjih vse jasneje nakazovalo, razvojna 
pot – skozi vse jasneje zelo svojsko in vztrajno oblikovan lastni pe-
sniški/simbolni svet – pripeljala do stilno oblikovnih in izkušenjsko 
tematsko motivnih, pesniško prepričljivih metafizičnih in religioznih 
iskanj. Vendar ta metafizika, religioznost je pri Kletnikovu temeljena 
v pradavni in mitski poetičnosti. Njen izvir je v praspominu. V svoji 
kratki uvodni besedi k izbranim pesmim v zbirki Velikanski spomin 
je zapisal, da je človek po svoji usodi pesnik: »obsojen na Pesem ne kot 
dete na smrt, temveč kakor dete na večnost. Poezija je neka vrsta pra-
religije in prav z njo se človek izkazuje kot religiozno bitje, ki izstopa iz 
mraka v svetlobo ali iz podzavesti v nadzavest /…/ s sveto iniciacijo, s 
katero se zmaguje strah pred minljivostjo in se sprejema zakon o vide-
nju ali preobrazbi, na način kot to počno minerali«. Ta pot človeškega 
bitja-pesnika je že dolga milijone let in »naša duša ni od te poti ničesar 
pozabila«. Kletnikov se strinja z Jungom, da so pesniki antene tega 
praspomina. Človek sedanje civilizacije, do vratu pogreznjen v njeno 
materialno udobje, zgublja zaupanje v poezijo, ki osvetljuje njegovo 
religiozno bivanje. Zato mora pesništvo razkriti to pozabo, da bi človek 
spet občutil »obnovljen svet nad razvalinami kaosa v nas«.

Prav zaradi te zahtevnosti do vloge poezije ostaja ob vsej navidezni 
preprostosti in jasnosti podob Kletnikova pesem skrivnostna, do kraja 
dvoumna, čarno zastrta. 

VenoTaufer
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